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XAniHli \»tn! i iljii it \ciiizrl i Színház

_ Iz^'hl'vasonuk, a színházi láloyatóiiiik 
és minden szakmabelinek az fiz érzése 
ezekben a forrongó napokban, az indu­
lás romantikus és színes perceiben, mint­
ha miami hatalmas régi kínai falon 
sok-sok apró ajtó nyílna meg sorjában 
és szép rendben, agg felsőbb hatalom 
kialakult tervei szerint.

színházi rajongó, a rajongók őrök 
törvénye szerint vsak áll és nézi, nézi 
az ajtók hangos nyílását, figyeli az in­
dulás zűrzavaros, trombitás pillanatát és 
oiyanféleképpen érzi magái, mint a ván­
dor, aki néhány üres ős eseménytelen 
óra, kel hónap szürke pauzája után 
végre újra belekerülI a nagy forgásba 
s az események lángszórós sodrában 
végre megtalálta megint, amit keresett.

Színházaink közül elsőnek a Vemzeti 
Színház nyitóiig meg kapuit a ,,Csongor 
és Tünde" frankfurti elöadásiival. a ren­
dezés magasabbrendá finomságával es a 
főszereplő Szörényi fim. Szabó Sándor. 
Mészáros Ági, Olthy Magda és \aszódi 
Sándor tökéletes átélésül játékával. Ezen 
az első estén színészek, igazgató, mun­
kások és közönség szive egyforma rit­
musra, egy dobbanásra vert a fidlobbanó 
és csillogó lámpák sziporkázó fényei 
alatt. A színház, ez a hatalmas, édes. 
tarka és halálosan fájdalmas, ezerkarú 
láng ismét kitárta karjait, hagy mayá­
hoz öletje a hívő és csodáló, játszó es 
figyelő lelkeket s Vörösmarty szenvedé­
lyes, csal land és mámoros szarai tálán 
sohasem csenglek olyan tisztán, olyan 
zengőn, mint a nagy elindulás első 
óráiban s az élmény különös csendjében.

A halaiul megkezdődön s mi mind- 
ngiíjnn « kaland vándorai, csillogó 
szemmel figyeljük az új szavak játékai 
és behunyt szemmel, álmodó arccal me­
gyünk új almok elé.

V. évfolyam Budapest, 1941 szeptember 13 37. Síim

Délibáb
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A zord Napoleon meghökkenve 
hallgal ja a kis Kriszta remek 
mí‘tij<1öyzésit (Szörényi—Abtniyi

Uaston de Brcmoni. kapitány, 
mint megszálló hatalom udva­
rol a kamráját féltő szép özvegy 
Tümiirdynének (T. Mátray Erzsi 

—Lehotay Árpád)*

A Nemzeti Színház új bemutatója

Xöldselyemhuzalos komódok, kristályesillárok, titkos 
ajtók. zeiivlfiórák színes magyar-empirc világában ját­
szódik le Nemzeti Színházunk ,,A győri kaland" eimü 
színes, bálikavargású történelmi vidámsága, melynek 
vsillogó középpontjába a nagy Napóleon és egy szerelmes 
magyar kislány históriája került. X halul sikerűit insurgetis 
felkelés ulán Napoleon megérkezik Győrbe, ahol egy 
magyar liszt merényletet akar elkövetni ellene. A merény ­
iéi nem sikerült és a mézeskaláeshuszár délcegségü l’ápay 
Károlyt (Nagy István, a Nemzeti új szerzeményei 
bizony puskacső elé állítanák Napoleon kórusban bösz.ülö 
aranysujtásos tábornokai. Ám a kis Ányos Krisztina 
(Szörényi ívva) — aki a nagy Napoleon nagy rajongója 
magára vonzza a császár pillantását és éjszaka be is 
szökik ófensége szobájába, hogy ott kegyelmet 
e<d jen szerelmese, a merényié számára. Napoleon

(Abony! Géza) tusa- 
kodik ugyan, ahogy 
ez már illik, de végül 
lermészelesen meg­
adja a kegyelmei. Ez 
virható is volt, mert 
a kis Kriszta éjszakai 
audiencia pin olvnn jó

Mariin Ödön. 
a szerző

kát mond a zord 
hérosznak, hogy a 
közönség sokszor be­
letapsol ebbe a roman­
tikus leveiidulaillatú 
éjszakai jelenetbe. 
Ezzel vége a második 

felvonásnak. A harmadik felvonásban tisztázódik a félre­
értés, a kétely, ami a délceg merénylő szivében és a második 
felvonásban kelt, mert hiszen elvégre is nem kis dolog 
■gy 1809-heII elő menyasszony jelenléte a nagy »őhódító 
hálószobájában. Szóval ,,A győri kaland” remekül végző­
dik. mert Kriszta visszakapja álomlovagját, Napoleon 
elmegy katonáival máshová zabot rekviráltatni és végül, 
meri a közönség is jól mulat ezen az édes, vitézkötéscs, 
láblahírús, kedves, történelmi ízű vidámságon.

■ápnv Károlyt alakiló Nagy ístván határozott

\ szerelmes Kriszta és mézeskaláes- 
Imszárlii (Szörényi Nagy István)

P
ny eresége a Nemzeti színpadának. Hz a szerep nem nyújtott 
neki nagy lehetőségeket, de játékán megérzi n néző a

Az intrikus. de jóétvágyú Leveneltr lovag visszakapja 
kardjai o ncmesszivö és ugyancsak Jóéi vág vú (iastonile 
llremouUol (Keholay Árpád -Kovács Karoly)
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\ ház hawzusliiiiiflii úrnője es n föld- 
-ikcl. házi»' háziúr (Ladmners/.ky Mnrijil 

és Hilmry József)
'Hetes, néhol határozott színpad« érzékre 
álló tehetséggel a Nemzeti színpadéra, 

l-e! kell jegyeznünk még azt a csattogó 
tapsot, melyet Jasrhik Álmosne remek, 
zixetdobbantóan szép díszletei kaptak. 
\ ruhákat tervező Nagyajtai I’. I erez

■ fényes medáliát éníemel a korhű, 
finom ruhákért, melyek a második tel

■ onás. udvari hálnak is beillő táncos jele 
net éhen érvényesültek a leghatásosabban 
Nagy Adorján gondos rendezői munkája 
megérzik elejétől végig az újdonságon.

t (ivöryy László
\ X iyszínliáz Hunyadi Sándor darab 

javai, a „Nyári zápor" ral nyitott. A 
jidesöen szórakoztató, szellemesen ne vet­
tető vígjáték bizonyára siker lesz, ha 
nem is mély. igazán vígszínház"! siker, <k 
mindeneseire valami nlvan. ami kelletne

Akik a ..záport" előidézték 
( \jtny Vödör és Mezei XIária)

X meyszeppeiil i öleyény és 
a hosszú-menyasszony tPus­
kás Tibor és Mezei XIária . 

X íy-zinliáz : Nyári záport

további lehetőségeket. Illett hozzá Szőre 
..j' |. Va — Kriszta fényes szőkeségé,

rózsaszínszalagos, játékos kislányalakja
kitűnő volt. Kovács Károly az osztrák 
tiszt intrikus szerepében és ugyancsak 
iól elevenítette meg a színes metszetekről 
közismert ..nagy" Napóleont A hmm Géza 
■ •]■ Mátrai Erzsi özvegy lomordy-

könnven el tudta hitetni, hogy szó 
n lines lehet beléje a nagyétvágyú, szil- 
vóriumon krákugi) Gaston de I’.romont 
kapitány. Sokat nevettünk Szabó Mar­
im felvillanó, kis epizódszercplésű Guil­
leaume go.ncr.ilisnéjan. Ha dicsérni aka­
runk nem szabad kifelejtenünk a friss, 
ropogós, üde Naszódi Sándort s termé­
szetesen az öreg Ktlényi Balázst sem. 
•ikinek ízes alakját Bodnár Jenő vará­
zsolta ide valamelyik régi magyar kurta 
in-képgalériájából. De a tiihhiek is. 
Bornemissza Éva, a grotcszkbájú \ árad. 
I lyougyi. Ónodi Ákos kitűnően betedlet 
lek ebbe a színes régi világba, melyet az 
i,.„. Mu-iai Ödön festett három ügyes.

lil
I

\ ..Nyári zápor“ szer/öjv : 
iliinynily <ámlor



sen, észrevétlen ill vezeti át a közönséget a nyári színház- 
talanságból az új színházi évadba.

A darab cselekménye, helyesebben bonyodalma kissé 
erőszakoltan előrángatott, mesterségesen összekomplikáll. 
A ragyogó szépségű özvegy asszony, Erzsébet (Mezey 
Mária) és a jóvágású, komoly, szintén özvegy György ki 
nem mondott, öntudatlanul titkolt vonzódással szeretik 
egymást. György fia, a fiúból férfivá érő Laci (Puskás 
Tibor) halálosan szerelmes Erzsébetbe. Erzsébet anyás 
szeretettel tartja magától távol az ifjú rajongót, de mikor 
látja, hogy György még mindig nem nyilatkozik, asszony! 
taktikából menyasszonya lesz Lacinak. Igen ám, de Erzsé­
bet lánya (Zsiiley Margit) szintén szerelmes Györgybe, 
így azután megalakul a másik mátkapár is. Persze, iieni 
sokáig tart a kettős mátkaság, mert a két fiatalt ala­
posan meg hökkenti, hogy az álom ilyen kézzelfoghatóan 
valóra vált és rádöbbennek arra, hogy ők tulajdon­
képpen egymást szeretik. Csakhogy nem tudják, hogyan 
mondják meg az. „öregek'-'-nek. hogy fájdalmat ne okoz­
zanak nekik. Mikor azután megtörténik a nagy leleplezés, 
a boldog fiatalok mellett az ..öregek" is egvmásra talál­
nak. A ..Nyári zápor” elmúlt, az ég kiderült, mindenki 
megtalálta a párját.

A szellemes, néhol valósággal sziporkázóul! elmés szö­
vegben olykor-olykor olyan erős kisiklások vannak, ame­
lyek miatt a hatásvadászás vádjával illethetnék a szerzőt, 
ha nem látnánk benne a jószándékot a szerelem tiszta ér 
zése, a családi élet szeretető és valami nemesebb felfogás 
mellett. Néha valósággal úgy érzi a néző, mintha 
megváltozott, eg\ kicsit - kicsit szomorkásán vágyódó 
1 lun vad y szólalt volna meg, olyan ember és író. aki egy­
szer elmulasztotta az élet legszebb értékét.

Mezey Mária remek színészi alakítása, őszinte, emberi 
gesztusai es asszony! szépsége viszik elsősorban sikerre a darabul. Ajtay Andor természetes 
játéka, pompás férfiassága és filozofikus életszemlélete az őszi napiéin fáradt szépségével 
hat. Külön ki kell emelnünk a pompás Puskás Tibort. Alakítása egészen hibátlan' A leg­
szebbeket jósolhatjuk számára. Zsiiley Margit itt-ott még túloz egy kissé, egyébként ő is 
nagyon jó es határozottan tehetséges. Kitűnő Ladoinerszkv Margit. Dénes Gviirgv. Hiharv 
József, Balogh Klári. Kiszely Ilona és Lontay István. Neogrády Miklós díszletéi ízlésesek.

Bálokv János

V I alpin férfi őszién}' ős édes, ör­
dögien virgonc menyasszonya 
(Puskás Tibor és Zsiiley Margit)

Mezey Mária gyönyörű, fe­
liőr nyári estélyi rolnija nagy 
zsebekkel ős zöld Iliiről - 
lel. (Vígszínház :
Nyári záport

Mezey Mária zölddel kom­
binált fehér gyapjúm lmja 

i'ikláoieoszílll’i gallérral
i llnlu'i l.rnkr rni:ni /

Zsiiley Margit enni valóan 
élles világoskék sltauliiiig- 
ruliája l'eliéresíkos zsebek 

kel és feliér övvel
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Színház

ÉN MÉG NYARALOK
Bajor Gizi, a Nemzeti 

magyar színészet első számú üdvöskéje 
és papnője Balatonföldvárolt töltötte a 
nyaral. A nyaralás azonban Németh 
Antal igazgató jóvoltából tizenöt nap­
pal meghosszabbodott. Meglátogattuk a 
művésznőt földvári magányában és nap 
iának legjellemzőbb momentumait kép­
pel örökítettük meg. Hogyan is él nyá­
ron a pesti és országos színészet büszke 
9égei Először is meg kell állapítanunk, 
hogy a fővárosi művészek közül ö az 
egyetlen, aki még valóban nyaral.

— Ez az igazi nyaralás — mondotta 
Bajor Gizi. — Ez a zaj és emberek 
nélküli tökéletes csend és akár hiszi, 
akár nem, itt a nagy tó mellett nem is 
látom az ősz közeledő színeit. Mintha 
örökös nyár uralkodnék itt. Csak éjjel 
a ló zúgásán, a víz szeles sistergésén ér 
zeni, hogy lassan mégis ősz lesz már. 
hálom, hogy végül mégis esak haza kell 
mennem.

Itnior é- Pallós móri álomban

Készülődés a pihenésre

*

Mondja valaki. ho«y nem vnyvok jó társa 
sápltaii

iniii ■ m—
am

_________jm
m
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\ Uiiiliii'li >/mli;izh;m I’iinkosli \nil»r vezetésevei l.reipi" 
Znlliiii \ ;irl,inn i /oltón. Sulyok Marin, S/.akóls /.ollón 
inólníljii IMnimU'llo ,.l\. Ilvnrik <•. ilriíniiijiíl i \Vfiles: fein. i

A FIATAL SZÍNÉSZ
Az oviid megkezdődött. A színházak kapujában, folyo 

sokon ós az igazgatói, titkári ajtók előtt fiatal színe 
szék álldogálnak, izgatottan topognak, halkan, surranó 
gesztusokkal beszélgetnek és világot akarnak hódítani. 
Szemük csillog, az arcuk lázas os homlokukon még a 
küzdelem fénye ragyog. Fiatal színészek! Mimi kar­
rierre vágyik, mindegyik világmegváltó és mindegyik 
azt hiszi, hogy egyedül ő érte van a színház, ez a tarka, 
''(lesillatn, furcsa, színes álom. Jaj, csak csalódás ne 
orje okét. Bár csak elérné mind. ami magános percei 
ben úgy tiindőklik előtte, mint az álmok álma. Thália 
istennő, óleld át őket. köntösöd szélével borítsd be 
arcukat es vezesd lépteiket a kanyargós, köves, holla 
dozo úton.

SZITNYAY ZOLTÁN, 
ANDRÁS

ÉS A PLÁGIUM
.-I Déli Mb ntegirhi, 

ttogg Szilngni Zoltán, az 
is Hifii kihinő in') glij 
iriiiiiipcii akar ináilitni 
i: ..Antlrás" cimit maggiu 
film ellen. ginelgnek l’ú 
ger Aliiul fenlek játéka 
nihilI finlékezet ex sikert,
I 'joint/ hrHZfUiink az ó li­
eu/, oki aHunkitlfjén hi/I 
Inlkozol I a Délibiibmik 
és megkérdeztük. Iiiigi/iin 
all jeletih'!/ n legújabb 
glá gi ll mii gg?

A : ,.A minis" I n mii 
unni részé fi)! ii< ni né: 
'fut Hifii. Fele séf/f in. aki 
hit In a filméi, azt inniuk 
a. hoí/i/ inrigiibiin a kél 

unt közülit tila/nilliilien. 
nil ti kifiliibril is fen 
ili’lifl knziis fonás run. 
h t/i/ebkénl iiggréilenirl 
inetjbizlii ni. Imi ni a fiimii 
nézze inéi/ és regéngrnirl 
ol fussa el s int ö is nlie 
tini Itiltil a gtágium fenn 
(ill(isiilu)z. illái Isti inéi) 
ne ee mbe ti uz eljárási. 
Jleszéltem különben Tóth 

. 1/ildóssal is. a film szer 
zöjérel. flangsnlgoziii ki­
rónom, hot/.i/ rég!den iá 
rrikonszen rés ár. akinek 

mini a beszélgetésbrit 
hitlerim fof/iilniii sin 
esen és nem is roll regé 
ni/ein estiekméni/érol. Az 
"Uehi ti is \iái Káról.il­
lői -fásáról in men. Mz
II f/Jl léhát a ine//iiulnliis 
sláiliunidbaii ran s n 
maga in részéröl egge Heti 
kién nsrif/i) ni. nz. hug II 
borul sá gt isiin inlézhes

Még jóh 
mosta magi 

mint í 
szók I á k, 
rest ük í’etl 
a Nemzeti S 
közül elsőm 
Iliiben.

Milyc. 
pülfigépcn 
halit tik iné 

IClete 
utaztam i 
felelte ér 
hogy ilyen 
ti repülés I 
tőrrel a föh 
akadtak k 
lapok, töt: 
Adler is. A 
kép. amit 
ne, og> lez; 
ban álló 
Kiképzőibe 
lem. I Így él 
sem voltai 

Milyc 
szereplés ?

„A 0! 
mii \ igjáté: 
llökk Mar 
A Ihaell K(



elmegyek
(Kovára

v '

Meg jóformán ív sem 
mosta magáról az út porát 

mint ahogy mondani 
szokták, s máris felke 
restük Pethes Sándort, aki 
a Nemzeti Színház művészei 
közül elsőnek filmezett Ber­
linben.

Milyen érzés volt re­
pülőgépen ülni — ru­
háid nk meg.

leletemben először 
utaztam repülőgépen — 
felelte - és sohase hittem, 
hogy ilyen izgalmas kaland 
a repülés 1 Vagy ezer mé­
terrel a föld felett kezembe 
akadtak különböző képes­
lapok, többek között az 
Adler is. Mingy árt az első 
kép. amit felfedeztem ben­
ne. eg\ lezuhant és lángok­
ban álló repülőgép volt. 
Elképzelhető, mit érez- 
tcm. Egyébként egy percig 
sem voltam rosszul.

Milyen lesz a német 
szereplés '?

., \ császár tánca” cí­
mű vígjátékban szerepelek 
liökk Marikával és Wolff 
Alluieh Bell \ vei. Egy ko

Vacsorára
Feltétlenül

Hál lehel ilyen szép lánynak elleiitállni V

Ötévi önine||(arlózlutá.s után véyre vyy jó szivar

sisl alakítok. Nagyon jó epizódszerep. Tulajdonképpen 
n csinálom az egész bonyodalmat a darabban. I izenot napi 
ülső felvételem volt Erdélyben és most két napos műtermi
berlini filmgyárban. Különben itt szoktam hozza újból a 

ohányzásra, amit öt esztendőn át sikerült abbahagynom.
— Mi újság a magyar filmeknél ?
— A napokban fejeztem be „Háry János”-t. A „Tavaszi 

zonátá”-ban egy kántort játszom, az „Életre ítelve című 
jdonságban mérnököt, végül Zilaliy „Tűzmadár című drá­
gájában a színésznő öltöztető szabóját. Mind a barom veinek 
zerep.

Színpadon ?
— Galamb Sándor „Mokány”-ában Zápolya nyelvtanárt s a 

Piros bugye!láris”-ban Kósza Gyurkát.
— ■ Szóval lesz elég lanulnivaló.
__Minden uj szerepnek szívből örülök. Szerepre készülni.

alamiu mindig dolgozni, legszebb a világon.
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A Magyar Művelődés Háza 
1941 —4i. színházi évadjára 
nemzeti-színházi vendégjáté­
kaiból „A”, „C" rá „ F” jel­
zéssel bérletsorozatokat hir­
det. A bámulatosan olcsó bér­
leti jegyek a Magyar Művelő­
dés Háza ( Városi Színház. 
Tisza Kálmán tér) 11. eme­
leti irodájában válthatók. A 
bérleti összegek 5 részletben 
lizethetök. Hasonlóan oleső 
helyárakkal hirdet a Magyar 
Művelődés Háza zenekari 
hangversenybérleleket is 
I.” rá ,,Z. II.'' jelzéssel. A 
hangversenyeken a legkiválóbb 
magyar és külföldi karmeste­
rek vezénylik a Székesfővárosi 
Zenekart. A feltűnően mérsé- 
sékettáru hangvei seny bérletek 
a Sépművelési Hiznllséig láva 
tatában I V, Szép u. .5, félémé 
let '1. szám aluli válthatók.

Ilír szerint a belügyminisz­
ter helyi adóit Harsányi Zsolt 
igazgató fellebbezésének cs meg­
engedte a Pesti Színház ezévi 
működését a Vígszínház fiók- 
színházaként. Ebben az eset­
ben a kis színházai újra a 
Pódiumkabaré veszi ál.

Turganyi Pál, a kolozsvári 
Nemzeti Színház kitűnő fiatal 
művésze jálsza a „Mindenki 
hazudik“ című vígjáték férfi- 
főszerepét Kolozsvárott. A sze­
repel annakidején Szabó Sáli 
dór játszotta a Nemzeti Szín­
házban.

Bubmi 
című darab) 
lotalával ny 
rtllszinház.
is sajlufvm> 
inn Nelli, 
ini és ujs, 
színházi 
keil miír
oliiasóközön

Szerdán 
nír Mária 
Újpesti Sz
gyémántok'
játékban. 1 
fos, az 0 
fel ugyani

Próba az Uprrellszinházbaii. 
Madarász István, Barabás 
Sári, Tőrük limit karnagy, 
Pártos Gusztáv, Veszély Pál

I lanky Igazgató a társulat vezető művészeivel
Ló aga 

nővén ér 
in aluli 
inas s í ki 
in is An I 
szerződi

Szentes Ferenc és Bereezky 
Magda, a kolozsvári Nemzeti 
Színház tagjai házasságot kő -*• 

tőitek

Hullik 
Operett 
igazgat 
vissza 
országi 
k i I ii nő 
te, hág) 
hun né', 
repetái 
tata. 
szepter,

Itihó Lajos, a kivédő író 
Nines irgalom" címmel most 

fejezte be áj darabját, amelyet 
Németh Antalnak, a Nemzeti 
Színház igazgatójának nyuj 
hitt ál.

Szerző i" 
nyi í’.vn 
főszerep!! 
a darab s;

A Mai 
dasúgi la 
mii Sasi 
Színház-/

aiiyi \ dittos lón alező „tenyeréből eteti” Szilágvl Szalu-, 
lisztért. Iléry Sári Irigykedve nézi
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ci„m darabjának zcnésíMtvál-
Sáral nyit •' b óvárosi Ope- 

ii,-inhá:. A színház htkara 
l'sajtófőnöke egyébként Koz- 
„ ‘ yJui az ismert kitűnő 
"ró ‘és újságíró lelt, akinek 
rlnházi vonatkozása cik­
keit már régen ismer, az 
oimőkfizönsrg.

S:erdán >!s csütörtökön Im- 
,/i'r Mária vendégszerepelt az 
újpesti Színházban a „Bécsi 
gyémántok-' című zenés víg­
játékban. II ét jón l.aiiristn Lu- 
L Operaház lagia lep 
jel ugyancsak t'ipesten. \ llceskereki menveeske 

pesten. Károlyi Vili. Vüldessy 
(iéza i<|a/.l|Utó. Bodnár Miéi. 
Erdélyi Mihály, Patkós Irma. 

Temesvári Szabó László
( Bojár jch<.)

beniulatá foglal helyet. Izek 
között találjuk Asztalos István. 
Koilolányi János. Kosztolányi, 
Sémeth László. Tersén,s:l:y 
János Jenó, Grillparzer.
Maugham és Bagno! neveit.

Szerző és főszereplő- Szöré­
nyi Éva. a l'YŐri kaland 
főszereplője, és Mariay Ödön, 
a darab szerzője (Bojár jelt’.)

\ Magyar Színház új gaz­
dasági iákéira a kitűnő I ur­
nái Sasa, az Erzsébetvárosi 
Színház-tröszt volt titkára lett.

Lányán Edit, aki edd'!) 
nővérével, mint Sisters L. 
uratolt vurérpaszrrte hatal­
mas sikereket. Vaszar» Já­
nos Andráss» Színházához 
szerződött.

Bubik Árpád, a Fővárosi 
Oprrettszinház újdonsült 
igazgatója e napokban teil 
vissza Budapestre 
országi tartózkodásából. - 
kitűnő direktor kijelentet­
te, hogy az Operett színház­
ban négy napig 
re pel ni fog nemei társu­
lata. A szereplés idej 
szeptember rége.

Billnszkv Ibolya, báró Pod- 
inanlrzky Véli sóé a Maflyar

Színházhoz szerződőit

Vitéz Bénik,) Róbert, a 
Magyar Színház igaz galáfa 
sajtóiéa kereteben vázolta 
meginduló színház program­
ját. Eszerint a: esti előadáso­
kon klasszikus és modern lírá­
mé,kai. vígjátékokat, fehullá­
sokat és zenés darabokat ma­
im be a színház. A megnyitó 
darab Bómji Adorján ..Millio­
mos” című
vígjátéki! lesz.
A színházi ter­
vezetben hat
magyar.......és
négy külföldi

Hr Kerekes- 
ház V József­
nek 111 Boris 
eár elismeré­
seképpen de­
dikált. dísz 
areképét aján­

dékoz! a

Megalakult a Xemzeti Szín­
ház ezévi bírósága. A tároséig 
tagjairól e színház együttese 
döntött szavazás alapján. .1 
szinhézi bíróság tagjai: A hangi 
Géza. V7 szavazattól, Ápolni 
Imre. .17-tel. Bodnár Jenó. 
Su-el, Malány Antal, .17 szava­
zatot Bethes Sándor, öi-öl es 
Vflaky László, S3 szavazatot
kapott.

Kiss Ferenc és Szeleczky 
Zita repülőgéppel Velencébe 
Utazóit a Biennalem. A velen­
cei filmhét" utált Ion mám 
utazik a kél kiváló színes:, 
ahol megkezdik első olas- 
fBilijük felvételeit.
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Erdély visszatérése, ugyanúgy mint más művészete­
két. szlnművészetünket is friss színekkel gazdagította. 
Nagy István egyetlen vendégszereplésével meghódította 
a szigorú pesti közönséget, Fényes Alicct már végleg el 
rabolta tavasszal Kolozsvárról a Vígszínház, most pedig 
az erdélyi színészet másik üdvöskéje, az ezüsthangú 
Kovács Kató is tóvárosi lakos lett. Felkerestük, hogy 
mesélje el nekünk, mint lett a kolozsvári diáklányból pesti 
primadonna.

Am ez nem olyan egyszerű dolog. Kovács Kató ma 
egyike a legelfoglaltabb színésznőknek, még lélegzet­

vételnyi ideje is alig 
van. A premier előtti 
napokban naponta két­
szer is próba, amely 
sokszor éjfélig is elhú­
zódik, közben csak 
úgy mellékesen haj­
naltól késő délutánig 
a „Bob herceg” külső 
felvételei : ez a napi 
programja. Nagync- 
hez.cn mégis sikerül 
néhány percet szakí­
tani és készséggel 
áll rendelkezésünkre, 
bár, mint szerényen 
megjegyzi, szerinte 
nem sok érdekeset 
mondhat magáról.

Mi azonban ellen­
kező véleményen 
vagyunk és feltcsz- 
szük az első kér­
dést :

— KJ fedezte fel 
a hangját?

6, még a tisz­
telendő mater az 
óvodában. Nekem 
kellett mindig a 
fel köszöntőt éne­
kelni.

Szóval ilyen 
nagy énekesnői 
múltra tekinthet 

további fej-

A reggeli tornál 
sohasem mulasztom el

fis avissza, 
hides ?

Azután végeztem ren­
desen az iskolát. Énekelni 
csak kedvtelésből tanultam. 
Arra nem is gondoltam, 
hogy színpadra lépek vala­
mikor. Érettségi után egye­
temre készültein: orvosnő 
akartam lenni. Édesapám 
azonban atyai tekintélyé­
vel közbelépett, mondván : 
„Lánynak fözókauál mellett 
a helye; lány ne menjen

Ilyen vallani valaha
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szerelek olvasni. Ili‘
Iriti sohasem fogok

Ki akartam 
menni kill fühl ve tö­
kéletesíteni vnek- 
tadásomul, <le köz­
bejött a háború, kik­
kor vésve elfogad­
tam a kolozsvári 
színház szerződtet és i 
ajánlati . amelyet 
már korábban leli

liste Kolozsvárra 
Hondáink

Koimírs .h'íU) f t’!i’t''lrlr11

\ film nem vonzotta'.'
Eleinte nem is gondoltam rá. Balogh I tel a, a 

hires rendező, aki főleg fiatal tehetségek felkuta­
tásával foglalkozik, írt egy levelet, hogy ki szeretne 
próbálni és ha a próbafelvétel sikerül, szerződtet. 
De nem is gondoltam komolyan, hogy valaha is 
filmszínésznő lesz belőlem és lassan elfelejtettem 
az egész levelei.

Hogyan kerüli Kolozsvárról Pestre?
Hausz Mária hozott fel. beutazóit Kolozs­

várra, beszélgettünk és észre sem vettem, mar is 
szerződtem a filmvállalatához kizárólagos joggal. 
Első filmem, a ..Hob berreg" mar el is készült. 
Nehéz, munka volt. Heggel töl estig folytak a lel 
vételek, sokszor még ezután kellett próbára men­
nem a színházba.

Mik a színházi tervei?
Több ajánlatot is kaptam, de a Royal Hevu- 

színházél fogadtam el. Ez volt a legmegfelelőbb. 
Külön a számomra írták a szerepel, a jó szerep pedig 
mindennél fontosabb. Hogy a jövő mit hoz. azt 
persze nem tudhatom.

Mit is hozhat a jövő egy lehetséges, fiatal, szép 
színésznő számára, akinek raadasitl meg gyönyotü 
hangja is van? Sikert Kádár Mikló;

\ saját lemezeimet 
szeretném egyszer 

hallani

orvosnak, hanem 
menjen férjhez!” 
Gondoltam egy na­
gyot. ha már az or­
vosi pálya kútba 
eseti, hangverseny- 
énekesnő leszek. Az 
operettet akkor még 
nagyon lenéztem.

Mi vezette még­
is a ..lenézett mii 
faj"-hoz?
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. . ............. .'viv- -'««év vi uvniuues viuzív me& a
sa nzah.s sportprogramját is. A hideg, viharos Balatnn- 

o. f K'.. I!il.,rilval “ törődő bátor versenyzőket

Moll szombaton hideg, szeles időben Balatonfiireden 
Smtokon ős Italaionfiildvárott, fényes keretek közölt tar 
tollak meg a hetedik nemzet közi balatoni sporthői 
megnyit«) ünnepségét.

A megnyitáson Balatonfüreden láttuk Albrecht kit. 
herceget ős Katalin kir. hcrccgasszonvt, a kormány kép­
viseletében Hómon Bálint minisztert, továbbá Kernőnvi 
Schneller Lajost, Hadocsay László és báró Bánffv Dániel 
minisztert, vitéz Béldy Alajos vezérőrnagy, országos 
sportvezetőt, t.zapik Gyula és Raffav Sándor püspököt 
Az ünnepségekén Albrecht kir. herceg nyitotta meg a 
bálától" kultusz es idegenforgalom szempontjából nagy­
jelentőségű sport hetet. Az ínycsiklandozó gyümölcs- ős 

" kudhtás megnyitása után a kultuszminisztérium aján- 
! sétányon felállított Széchcnvi-szobrot adta

'! T”'!,f ro t'kl. Bela f,,ispán a Szent Benedek rendnek. 
A T-.duszoyetseg pedig Széchenyi gazda- és szövetkezeti 
napot rendezett. Nagy érdeklődés előzte meg a sport hét

l*nlaky a nxuiliin

tett
kik!
kő/.«

I'álink pulzusát mérd.

• - ei«lekhides kísérte. Jellemző az időre, hogy az. induló 
tíz versenyző közül heten adták fel a küzdelmet ős a kísérő 
hajó utasai közül is többen „kedvezőtlenül nyilatkoztak” 
a viharos Balatonról. Az úszókat kísérő csónakokat is 
messze elsodorta a nagy szól. így hát nagy elismerés illeti
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ineß a Siótokra 4 
óra it pere ős 35 mp. 
alatt elsőnek lieér- 
icczó MUli-verscny- 
zót, a harmadik x-en 
is túlhaladott Páhok 
Islvúnt. t tána Lem- 
hőnvi Oezsó, majd 
a csinos Molnár Mag­
da úszott ki a siófoki 
mólón a pullóverbe. 
bundába burkolózó 
néző közönség elő. 

X halászok ős mat­
rózok evezősverse­
ny őre szinten sokan 
voltak kíváncsiak. 
Mégis a „négylábú" 
kedvencek kiállítá­
sán is „zsúfolt” ház 
fogadott minket. 
Kellő kozmetikával a 
küzdelemre előkőszí

i,roí Orssieh Nándor, br. Kállay. ürtinsu ellenié. gróf 
Nemes Vlnee

X yalarobliivésben első lett «róí Nemes V Ince Versenvn* imhilnak n vilorlá^k

tett ölebek ős hatalmas kutyák küzdöttek a szépségben nc- ídk kijáró díjakért, szalagokért. ISa.atonföldvár teumszmer 
kőzés és vitorlásversenyek színhelye volt. ,

Keskeny filmbemutató, niotorken kparv crs,,’>-
vasversenvek, tánccstély található még I
műsorán. Amint ebből a nchánysoros 
is látjuk, nagyon érdekes, cscmenydus volt a sport

A kutyaverseny egyik kis 
sztárja (Jónás kópék)

hét és igazán dicséret illeti 
a Sporthetet rendező Ba­
latoni Intéző Bizottságot. 
Igaz. és ami a legfontosabb, 
a hét közepén még az idő­
járás is megváltozott. Sőt. 
kisütött a nap 1

Ügeti Maria

Berka Uarisse, a 
legjobb iirlovasnö

egyik



lékel :i "Hízik gépházában 
a leadógépre szerelik lel s 
ennek beállításával és szii- 
liályoziísúviil ki lehel majd 
kerülni. hogy n fehér \ ászon 
rol ;i szél Imllú sugarak n 
'ászmii küriihevü fekete ke 
relre terjedjenek. ami szép 
séghihát okoz a veliléshöl s 
e mellei I szemroiiló is. \z 
"i készülék ezenkívül a kép 
e|esséi|é( szahálvozza, leszo­
rítja a gépházból kiszíiröilö 
fényeket és sötétíti a néző­
teret. amennvihen a felesle

I ilms/ián 
mik

ívsiuviikorhiloz

Mét német filméi# megkezdi a munkát 

a Munnia p.a&axéti műterméken

A német filmgyártás a há­
ború ellenére, is hatalmas 
tempóval fejlődik s a biro­
dalmi műtermekben egymás­
után készülnek a történelmi 
drámák, vígjátékok, társa­
dalmi filmek és zenés dara­
bok. A gyártási munkálato­
kat hátráltatja, hogy a szak­
ma különböző munkásainak 
egy része a harctéren teljesít 
szolgálatot. Ezért a német 
filmvezetőség a baráti álla­
mok területén keres további 
filmgyártási lehetőségeket. 
Jelentettük már, hogy Ma­
gyarországon a Hunnia film­
gyárral történt olyan meg­
állapodás, amelynek értelmé­
ben német filmcégek Buda­
pesten. a Hunnia új, pasa­
réti műtermét veszik igénybe 
gyártási célokra. Eszerint a 
„Wien” és a „Märkische” 
vállalatok még szeptember­
ben megkezdik a munkát a 
Pasaréten. Egyelőre nyolc 
hónapra bérelték ki a tele­
pet s ezalatt öt nagyszabású 
filmet szándékoznak előállí­
tani. A színészeken és rende­
zőkön kívül a Hunnia ma­
gyar operatőröket, díszlete­
ző két és műszaki munkáso­
kat is bocsát a német film- 
cégek rendelkezésére. A bér­
leli szerződés olyan előnyös, 
hogy két-három év bérleti 
összege teljesen fedezi azt a 
befektetést, amibe az éveken 
szünetelő .S'bir-filmgvár át­
építése és modern felszere­
lése került. A Hunnia zuglói

műtermei természetesen to­
vábbra is a magyar filmek 
gyártására szolgálnak.

Magyarország a velencei 
filmversenyen

Magyarország az idén fon­
tos szerepet játszott a velencei 
nemzetközi filmvcrscnycn, 
ahol kilenc filmmel szerepelt 
s ezeken kívül még számos 
játékfilmet mutatóit be az 
úgynevezett kereskedelmi be­
mutatókon a különféle nem­
zetek filmkölcsönzői előtt.

A versenyen a „Lángok" 
című Hunnia -Takács-film 
aratott nagy sikert Mczcy Má- 
riával. Kiss Ferenccel és da­
vor Pállal a főszerepekben, 
továbbá az „Európa nem vá­
laszol" című Atelier film. 
amelyet liadványi Géza ren­
dezett.

A két játékfilmen kívül liél 
rövid filmet is pergettel; a 
filmverseny közönsége, eláll. 
Fzek a filmek a kövei kezük:

, „Az Alföld öntözése”, ., A
rizstermelés", ..Hortobágyon" 
„Csecsemőgondozás”, egy 
szobrászati kultúrfilm, amely 
h isfaludy-Stróbl műtermében 
készüli, az „így játszink li" 
című kis filmszatíra és végül 
a magyar honvédség nagyszerű 
harci teljesítményeiről készüli 
háborús kis/ihn.

A filmversennyel kapcsolói 
ban iilésl tartott a nemzetközi 
l\ amnra inlézőbizottságn. 
amelyen az európai filmgyár 
lás közös kérdései kerüllek

fles síi 
fentiek 
záró f 
a vetíti

100 mi

A n 
tagok 
tanusk
amely
sereg
eddig
800.Ö0I
készítő
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része
elé, m
res 1
15.000
össze.
ország
leiére
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dig :«
szított
óta a
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fokoz!
Neme
részér
föld I
készít
dig fel
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tárgyalásra. Magyar részről 
a Lliennalen llaloyh László 
dr, a Nemzeti Fiimbizottság 
főtitkára és a Nemzetközi Film­
kamara élni ateln/ikc vett 
részt, hívóbbá Kiss Ferenc, a 
Filmkamara kormánybiztosa.
Ágotáig Géza dr. a Filmiroda 

igazgatója veit részi. I film 
versenyt Göbbcls német biro­
dalmi propagandaminiszter is 
meglátogatta.
Egy magyar szabómester 
filmtechnikai találmánya

Maltisz István szabómes­
ternek már földi filiuteehni 
kai találmánya van, többek 
között az úgynevezett mozgó 
reklámgép, amelynek segít 
.«égével lassított, vagy gyorsí­
tott mozgással lehel vetíteni 
a rekláinképekel.

V találékony szabómester 
most egy új készülékei tor 
vezeti, amelyet ...Sugárzóm" 
mik keresztéit. Pzl a készít

Haitis/ István, a „sngárzáró" 
feltalálója

A:
lote
goss
moz
nvoi
űzni
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g(,< suunrnkat elvon]«. A 
fentiek szerint tehát u sugár 
túri) lényegesen hozzájárul 
'( vetítés tökéletesítéséhez.

háborús100 millió méter 
híradó

A német propaganda osz­
tagok nagy teljesítményéről 
tanúskodik az a jelentés, 
amely szerint a német had 
sereg filmhaditudósítói az 
eddig lefolyt háborúról 
800.000 méter filmfelvételt 
készítetlek. Ennek a hatal­
mas képanyagnak csak egy 
része kerül a nézőközönség 
elé, mivel egy 0 800 méte­
res heti híradó anyagát 
15.000 méter filmből vágjak 
össze. A háború előtVNémet 
országban a belföld szükség­
letére a híradókból 800 drb 
kópiát, a külföld részére pe­
dig .’{() darab másolatot fe­
szítettek. A háború kitörésé 
óta a közönség érdeklődése 
a harctereken felvett tudó­
sítások iránt oly mértékben 
fokozódott, hogy jelenleg 
Németországban a belföld 
részére 2000 kópiát 
föld részére 1000 
készítenek. Az erre a célra 
dig felhasznált filmanyag 
haladja az 100 millió

Egy leány, 
aki mindent tud

\ ..Bach fiá'-ról készített 
film egyik jelenete

(Trrrn-fU’' 1
V Birgel, a „Becsület lo- 
• • «intH 1 fii-film főszere-

A film címszereplője, a 
mindentudó leány természete­
sen a hatalmas vállalati igaz­
gató kis titkárnője. Kz n 
főnők nagyon csodálkozik, 
amikor egy szép napon észre­
veszi. hogy titkárnője nemcsak 
a szorgalmas, lelkiismeretes 
munkaerő, hanem emellett ha 
pajtás is. mégpedig a >eg- 
csinosabbak köztit, l'.zt a.ón­
ban későn veszi észre, meri a 
szép titkárnő már másnak 
ígérte kezét és így a Ionok 
rövidesen új munkaerő után
nézhet. . , ,

Kqy leány, aki mindent
Ind ' az í 7" >'Í filmíc 
nozó nőről, mely Magda Schnei­
dernd a főszerepben nagy si­
kerI árulóit.

17

Az Ufa katalógusa 
Az l fa budapesti képvise­

lete díszes kiállítású kataló­
gussal leple meg » magyar 
mozisokat. X több színnel 
nyomtatott album bemutatja 
azokat u német filmeket.

amelyek az iij évadban Bu­
dapesten kerülnek előadásra. 
\z ízléses katalógust Mari- 
ássy Pál. az Via sajtó- és
propagandaoszt atyának ve­
zetője állította össze s annak 
tervezési és grafikai munka 
ját P. Kiss Pál végezte.



UOíkAi
A DÉLIBÁB minden befolyástól mentes őszinte véleményt közöl n bemutatott 

filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film. annál több pon­
tot kap. Hat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kétszer hat 
pontot csak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

lanul nagy érdeklődés előzte meg a Karády-film bemutatóját 
elfokozott kíváncsiság és igényesség okozta, hogy a közönség

Szokatlii
s talán a felfokozott ------- -- ^ „oej u ouzunseg
csalódással távozik az előadásról. ICarády ezúttal is úgynevezett testére

NE KÉRDEZD, 
KI VOLTAM

Csalódás

VERA
NIKOLSKAJA

Romantikus

VÉGRE..

Mulatságos

’ -. . . . . . . . . . . v njammiijnn » U/ UVVill <X tvtTUI,
mert a férfiak-tolakodása miatt minden állást ott kell hagynia. De mikor 
a híres író megmenti az öngyilkosságtól s jól fizetett igazgatónője lesz

lK-S7:ÍllflflÁnílk n pcilf>cnnntión iVí-n«» oltom . L. . 1..
, -li . V ....... ' j S1A.VLVLV 1^.1Z>Í4ULU11UJV jvs;

egy íuxus-szallodanak, a jólét csúcspontján újra olyan borzalmas hely 
zetekbe kerti], hogy attól már borsódzik a hátunk. Örsy Mária, az írónő 
túlzásba ment s Balogh Béla, a rendező, követi ezen az úton. Hemzseg 
ez a film a naiv beállításoktól s a cselekmény aláfestésére szánt primitiv 
megoldásoktól. Karádynak ebben a filmben csak az ismert sex appeal-ia 
érvényesül. Sokszor tökéletesen eltalálja a hangot s megmelegít, de sajnos, 
igen sokszor teljesen hamis. Amikor súlyosabb leki komplikációkat akar 
kifejezni, gyakran olyan arc-kifejezéssel ábrázolja érzéseit, ahogv azt ez­
előtt harminc esztendővel a némafilmek hősei csinálták. Malisa Soós László 
fegyelmezett, higgadt filmszínésznek bizonyult. A szerep hibája, hogy 
néhol ő is hibázik. Ilosvay Katalin kitűnő a kis bestia szerepében. Igaz és 
clethü. Sennxcv \era és Németh Bornola is jók. Szabó Sándor merev, csak 
a legvégén jön lendületbe. Vértes Lajos a helyén van. Az epizódszereplők 
Sárossyval az élükön, kitűnőek j ,

A film az. orosz herceg és a szegény árva úrikisnsszonv romantikus 
szerelmi regénye, aminek cselekménye a múlt világháború ' előtt, a eári 
Oroszországban kezdődik. Az óriási társadalmi különbség szétválasztja a 
szerelmeseket s amikor ezek a forradalom után Berlinben újra találkoznak, 
fordított a helyzet: a leány gazdag, körülrajongott énekesnő, a meneküli 
hereeg pedig szegein taxisofőr. Ebből a helyzetből a mi kitűnő Itohárv 
Gézünk érdekes, bar kissé hosszadalmas, terjengős mcscszövésü. de teljesen 
harmonikus gieesmentes német filmet esimílt, amelynek jeleneteit mesteri 
modmi fényképezték. A beillesztett nagy orosz reviijelenel impozáns és 
in in eszi. Az Oroszországban játszódó képekben részben sikerült megterem­
te,,1 az orosz hangulatot. Willy Fritsch rokonszenves és férfias orosz hereeg. 
Keresetlen eszközökkel is fölényes és előkelő lu.1 lenni. Marté llurell bájos 
es megnyerő a szerelmes és önérzetes Vera Mkolskaja szereidben. \ sok 
eüím't' frrep ' sere|1 kUßnö iellcmsziuész szolgálja a jól összehangolt 

U '•_______________ (y. n.)

Dtcseretreméltó igyekezettel, sok jószándékkal készült. Meséje eqiiszerü. 
nem , r,7í,'te- ,A bonyodalom abbéd keletkezik, hogy az eljegyzése elöl
menekülő milliomos kisasszony autója a: országidon elakad s egy komoly, 
dolgoz,, fiatalember ment, ki a bajból, aki azon a környéken alagulal évit s 
e<l!l ""’fio'iyos szerem/ házacskában lakik az országéit mentén kollégájával. 
áiél-An sok /o (Mellel tarkított vidám játék pereg a házikóban és

ériini- j, A- cP,:ócl°k sorozata a /Hm s bár jól mulatunk, de nehezen
m , Lm ’,JI'rK;. A h"r.om (»szerepet legjobb színészeink játsszák. Muráli Üli 
h h 9 0 vezet' " iMkol. Kitűnően fényképezték. Sem is

:., aJ SZ,‘P- Pager Antal teljesen ételiül figurái csinált a mukrun- 
rem -o ^Jn"1' ^szeMdi/o mérnök szerepéből. Hiticsy Tivadar kedves, mókás 
k ő ó é TuV,' lelkes. Máig és „ kis Makkal, Lacilés , n '-bdszrrephk. kar hogy n többnyire szabadban játszódé cselekmény
a l íéle ltíT , k,‘m'>vÍ:M'n] J^jodik. A cm kerüli volna sokba, lm ezeket II /elvételeket a szabadban készítik ( . llny)

IS



Tanay Emil a
Talpra iiiagyar-t 
szavalja

mm

HÉT

í illáin jelű.)

Serédi Jusztinján bíboros 
hercegprímás Érsekújváréit 
bérmált (Sándoroustky lelőj

ílatytyu-á'iacLati
V felszabadulás cg vő vés fordulóját iinnopoltc 

szeptember ő-ári Nagyvarad. Két napig díszmagyar- 
ban nsillogoU a város s vele ünnepelt a magyarok 
Badara is, az árvizek, felhőszakadások s viharok 
„tán ragyogó kék égboltból bontott palástot az 
,,,„mlől büszkeségtől vidámszomü varos magyar erős

Az ünnepségek imával, hálaadással kezdődtek. 
Valamennyi templomban zúgott a harang s katolikus, 
protestáns felszabadult szívvel ment a templomba. 
Délben a volt polgárőrség tagjai rendeztek bensősé­
ges ünnepélyt a Szent László terem 1 elejtheti tl.m 
zenei esemény volt a budavári koronazotemplom 
ének és zenekarának hangversenye, melyet a Szent 
László székesegyházban hatalmas tömeg hallgatott

A Szigligeti Színház társulatának szabadtéri elő­
adása zárta a kétnapos ünnepségek sorozatút. A 
,.lIvergvói bár t adták elő s ezzel a darabbal I útink 
Bálint megkezdte az 1941 42 es színházi évadot Nag.
varadon. A Múzeum kert ben óriási szabadién szín 
padot állítottak fel. A pazar kiállítás, a pompás rím 
dezós, a ragvogó szereplőgárda es a nagyszabású 
lovasfelvonulás fővárosi nívóra emelte a nagyvára­
diak szabadtéri előadását. Különösképpen a ragyog« 
hangú Radnóti Rva, a szubrelt,szerepben is elsőrangú 
•Dirik lc.a, a székelye« ízes pot -kodak Bartók .) u i. 
Kelety Aranka, Sármássy, Bercngb, !ana>, Kozmd 
v. Bakos tetszett. Kitűnő gardaja van a Szigligeti 
színháznak. A féléves ex-lex után végre a regi tmo- 
Imz méltó előadásokat produkálhat 1 útink Bal in L

llísziiiiiflyarhnn vonulnak fel 
11 varos liöluyei

(lioyal krprk i

Magyar géppuskás honvédek 
az orosz csatamezőkön

tilt.aid.. Köznevek (eU>.J

Lelőtt szovjet repülőgép a 
budapesti Őszi Vásár szen­

zációja IMI I lein.)

Xrvay képviselő átveszi az 
orsz áqz ászlóőrsép e I

A kis báró Gorup Adrienne 
századszor szerepelt nagy

fAioccéaduíáií zmtéfainnep.
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VASAR NAP
szeptember 14

lU'HAPKST !.
».UO: S/.óziiI. Ilanplemezek. 1.

Losonczy Dezső : Székely ha­
vasokban < Pátria-zenekar, vcz. 
I ter Ilia István); 2. Grieg ; 
Peer Gynt Solvcjg <D*
(Kimni Beltvmlorf) : it. Gre- 
esaninov : Bólvsödal (Hogacscv- 
s/kij) ; I. Poldini : Farsangi 
lakodalom, asztali zene (Bál­
na-zenekar. vez. Fridi Frigyes); 
ő. Lavotta Baranyai: Bég 
volt, dal (Tamás Ilonka); <>. 
Kacsóli Bongráe : Bákóczi
megtérése (Sassy Csaba ver­
se, I (hardy Tibor) ; 7. Bou­
langer : Tangó (Oscar .Joosl 
tánezenekara) ; S. Larue : Ne­
ked írtam e dalt (.lean Sab­
lon); • >. Delet Ire : Távozás 
(Lucienne Bőven ; 10. Chir-
landa : Tango (Carlos Gardel 
gitárkisérettel) ; 11. Velencei
karnevál. foxi rótt (Horace 
I leidt tánczenekara). 

fl. tr» : Hírek.
10 10..V» : Beíomiátiis Blvn- 
Iiszlrlet a Kálvin téri tciuplom- 
hól. Prédikál Bavasz László 
püspök.

11 12.lő: F.pyházi ének é-
sze nt beszéd a királyi udvari 
x árplébánia te in plum bál. A
szent beszédet mise közben Ko­
vars Sándor püspöki tanácsos 
mondja. Knckck a „Szent 
keresztről.” érnek el a szent- 
imrevárosi plébánia énekkara 
Sugár .lenő vezetésével. Orgo­
nái Szenthegyi István.

12.20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
12.30 : Fohász. Himnusz.
12.»ő: Karácsonyi Marpit és 
Szántó (ívnia map var nótákat 
énekel, kíséri Oláh Kálmán 
eljpinx zenekara. Karácsonyi 
Margit énekszámai : népdalok : 
Cserebogár; Állal mennék én 
a Tiszán ; Nincsen annyi ten­
ger csillag az égen ; Csapó 
Lajos : Azt írta a levélben ; 
Dóezy József : A kanyargó 
l’isza partjait ; Kiss-Angyal 
F.rnö : Ja j de szép kék szeme 
van ; Dankó Pisla : Még azt 
mondják nincs Szegeden bo­
szorkány (Pósa Lajos verse);

tirgács Kálmán ; Kdrs tün­
dérmese (Nádasdy Géza ver­
se). Szántó Gyula énekszá­
mai : lluszka: Bnjdokolva já­
rok ; Dankó Pista : Lemondás ; 
S/ávozd Bieliárd : Kiindultam 
a vásárba ; l gró Gyula : F.sz- 
terág-icsutpra ; Morvay Ká­
roly : Azt hitted, hogy néked 
ragyog < Nógrádi Czira* Kálmán 
verse*) ; Budoy Dénes : Két 
kezével szórta rád (Váraljai 
Gyula verse)', László Imre :

Csendes letI a falu rossza ; 
népdal : Semmi babám.
Közben

1.00 : „A szabad Várad bástyái 
közt.” A közvetítési Nagy­
váradról Dövényi Nagy Lajos 
vezeti. 1 langfelvétel. 

t. 15 : Hírek.
2.00 : Ilanplemezek. 1. Dvor- 

zsák : Karnevál, nyitány (prá­
gai filharmonikusok, vez. 'Va­
lié h) ; 2. Donizetti: Don Pas- 
<|tiaie. ária a III. felv.-bol 
(Luigi Lori): J. Verdi : Tru­
badúr, ária a 1V. Ich .-hol 
(Németh Mária); i. Giordano : 
Andié Chenier, ária a Ili. 
felv.-bol (Apollo (i ran forte) ;
5. Beethoven: Bécsi táncok 
(szimfonikus zenekar, vez. 
Weingartner); ti. Flolow : 
Márta, aria a 111. felv.-ból 
(Pa laky Kálmán); 7. Schu­
bert : a) Moment musical ; h) 
Inipromplu (B-duv, zongora: 
Backhaus) ; N. Verdi : Vravia- 
ta, kellős az I. lelv.-hol (Galli- 
Curci és Tito Seb ipa) ; '.». Ber­
lioz : Bál, lélel a „Fanlasz- 
likus szimfóniá”-l>ól (berlini 
szimfonikusok, vez. Kleiber) : 
1(). Verdi : Bigoletto, ária az
I. felv.-ból (Svéd Sándor) ;
II. Massenet : Manón, kettős 
az 1. felv.-ból (MacCorniack és 
(ieorges Thill).

».00: I. ..A must és bor inter­
venciós értékesítése.” Kuli- 
mami László kereskedelmi fő­
tanácsos előadása ; 2. „A juli- 
betepsepek elleni védekezés.” 
Mareis Árpád dr egyetemi 
nyilvános rendes tanár elő­
adása. A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelóadássoro-

».iőV Szál ón ötös. I. Bajtvr 
Lajos: IVégi emlékek; 2. Szé­
kely Imre: a) Molnárdal; b) 
Furulvás; J. Lehár: Giuditta. 
keringöegyveleg; t. Squire: A 
vidám néger; .">. Mariotti: No­
velet t a, intermezzo; (>. Miclieli: 
Gáláns szerenád; 7. Sender: 
Spanyol caprice. Közben

1.00 : „Őszikék.” Arany János 
verseiből előad Únody Ákos.

1.10 : ..III. 1161a.” Vas Olga dr 
előadása. Közművelődési elő­
adássorozat.

.".00 : Hírek mapyar, szlovák és 
ruszin nyelven.

•1.20 : IIoiix édmíisor.
0.00 : „Map var húesúsok.” Pét ró 
Sándor előadása.

0.2r» : „Mindenből epy keveset.” 
A rajkók zenekara muzsikál. 
Stliymniel Miklós táiiezcne- 
kara játszik, két/ongorás jazz, 

, tárogatószólót játszik Hurka 
József, énekel Manuel di Bi-

7.00 : Hírek tiiapyar. német és 
román nyelven.

7.20 : Hnupképek a xasárnap 
sportjáról. Beszél INullái Ist­
ván és Legényéi .József dr.

7.ÖŐ : ..ltobinson ne hapyj el,” 
Színjáték három felvonásban, 
lila Friedrich Forster. Fordí­
totta Meskó Barna. Bendezö 
Németh A.utal. dr Személyek: 
I>efoe 1 >ániel Ilódnál* Jenő;
Tom, a fia Szabó Sándor; 
\ király Bajnay Gábor;

óz x'egy' Cant ley né Bcrky 
Lili; Simul, a leánya /ádor 
(iyöngyi: Drinkxxaler Mak­
in ry Zoltán; I’um úr Kiirt hy 
György; Jim Dévényi Laci;
(.harly I fövény i Gy úri ; I tol) 

Jakab Laci ; Ben Szelídre) 
Gy uri; Bili Gyurira ()t tó; 
llackit kisasszony Ágliy l’r 
zsi; Drinkxvaterné Fiizcss 
\ ima; Kocsmáros Falussy 
István; Or Galáutni Zoltán; 
.Matróz Pető Pál; Kitty 
llody (.illa; Piperköc Sí ak­
iár \* János; Szolga Gvalog 
Ódon.

«I. S0: Hírek.
10.20 : Ites/kárt-zenekar. Ve­
zényel Midler Karoly.

I 1.00 : Hírek német, olasz, napol 
és francia nyelxen.

I L2Ö : Pert is lenn eipánx zene­
kara muzsikál.

12.00: llirek

fi A SS A

SJJO tl.üü: Budapest I. műsora, 
(s. Iá-kor liirek.)

tl.DO: Kgyliá/i énekek a kassai 
Szent Krzsébet székesegyházból. 
Lm-kel a székesegyház ének­
kara. orgonái Fi lesük Méla, ve­
zényel 11 einer ka Pirik. elő­
adásra kerül Itiehnivszky: Lo- 
relto e. miséje. Változó részek: 
Introitus: lnelina Domine, 
Craduale: Bonum est, Offer­
torium: Fx spéci ans cxspeetavi.

C.ommunio: Panis (|uem ego. 
10.1)0: Hanglemezek.
10.15: evangélikus istentisztelet 

a kassai evangélikus templom­
ból. Kgyliázi beszédet mond 
Molír Gedeon. énekek a Dunán­
túli éiivkeskönyvból a 201. és
111. szám.

11.15: Ilitek. heti beszámoló,
műsoi ismertetés.

11.55 12.21): Hanglemezek.

11.45: „Mai magyar történelem/ 
Dai ko István előadása.

12.20 éjjel 12.15: Budapest I 
műsora.

HÖVIDIll t.l.AMU aiiAs
l .l iÉSZ HÉTIÜX :

A H \ l i hívójdes udóíilloniá- 
«oii. ». 12.-1 kllodklusoii. :i2.8ti 
im-trrpii. Ko/ópr urópoi idö- 
szitmfliis szi-iim : éjjel I dril­
led 2.20-1)1 és 2.:lll-lol i óriii||.

90 ÍÜctiáálI



Ill II VI SI I.
i; ill: Khn-v/.lii. Ilir,1il*
-ml: Ilink. Közi..... ójiyi-k. ('A'

lliiHiili-ini'zi'k. 1 IWb
v...,,lor : Viti'/.viu'i Sim«>u> i 

I I Invnxsngi dls/.indiilo 
IM.rin Terézia I. lionv<-<lfi\
I, . . . . .  ZVIlvkllRI. ye/. II-

.jjt sámlorl ; 2. Kramer .
Keringd IKr.«m«-r e< szólistán;
■I K.,,v /.sinn : Ncm.nvni. nem. 
Ki’kIms tiynrgy : Hek a hii- 
yavirnsz: I Inez 11.1 : Ixop.jrtös 

vsizimim : X falai,an nines 
lí',1,1, y/cp lány, csnrdnsok 
(Hiii-/ cigányzenéken») ;
I Vidor 1 lóriiért : Bnbnk mo-
,i.i,rs/anl>an.ki>zzene(llarherl-
zcncHm: ... Hmlay pénes: 
\i//.,i virágcsokor, filmdnl 
iKrna Sack) ; <>. Kollo : I !<»'- 
vasv. 11 a 1 I Karl Sclnml t-M al­
ien- ; Krigvcs Isi«s', 1 > Mas
lk, land : \ng> Krigyes tesj- 
icinck diszinduloja iWoily

svliacl, fúvószem-karn) ; <S.
Sclnml : Neked, dal (laicieune 
Ilmen : U. Hasirolli : Kljén » 
pisai ferde torony, filmdal 
Marin I a,Iilla és énekkara) ;

III. i.ineke-: OpereUrészlelek 
I\ Barnabás zenekara);

ll. Kiss-Angvnl Kind : Nin­
csen nagyobb boldogságom, 
halinál,, I László Imre) ; 12.
Dili re : Százszorszép, keringő 
íliéesi Bohém-zenekar) ; 1‘5-
l'riesi.v Hiohárcl : A Mária Tv-
rézia 1. hmivédgyalogezrcd
indulója (Mária Terézia 1- 
honvedgyalogozred zenekara, 
ve/., a szerző).

10.(Ml : Hírek.
IU.20 : ,. X hazaxányó ITáély. 
(iái Zoltán előadása.

III.;.-, : „Királyok költője 
küllők királya." (Kirdiizzi). 
irta I lallósy Mária, l’elolva-

II. Ili: Xenizrtkőzl vizjelzőszol- 
!|áhd.

12.110 : l-’ohász. lllnmasz.
12.Hl : llAUlózenekar. 1. Hanne. : 
Diszimluló; 2. Millöcker: A 
ki,idusdiák, nyitány : 2. Kilcn- 
Ina a A Név a partján, kerin­
gi, ; I. Losonczy Dezső : Kup-

szódia : ö. Sándor lend Ál­
modó Tisza pari, dal ; 0. San- 
daner : Dal és tangó ; 7. t'.yo- 
pár László : Menttel I ; S. Mi­
diéi! : Krkélv alatt, intermezzo;
!). Akom Lajos : Tegnap óla 
bírt ez a lnne. foxírott ; 10. 
Hágva András : Slowfox ; 11. 
Kemény Ákos: Kxpngnoln, 
pasodoidt*. Köztien 

12.111 : Hírek.
I. 211: Időjelzés. viznllá'jclrittés.
Idill : Csorba liyala .......................

2.110 : Hírek.
2. lő : Miisorlsi érlelés.
II. 00 : iríolxamhivek. pilléi c- 
éleliniszi'rárnk.

11.20 : \ .lózsef nádor 2. Iioined- 
o\aloiiezred zeiirkarn. X őzé­
inél Szállási l'iTonc. 1. (irreo- 
biu-li: A kél savoyardi. nyi­
tány; 2. I’a/.eller; I lerkules- 
fiirdöi emlék, keringd; il. Schu- 
berl Itérté; Három o kislány, 
részletek; I. Maszka: Lili bá­
rónő. részletek: Szöllosi
bereue: Katonanóták, induló. 

-,.1.1 : ..Kmlékek az ő. -zárad 
i énéről". Kedély! i.izolla (Ír 
dr „Hörög szobrászat" e. elo- 
adássoroznIának X II. részé, 
b'clolx asiis. 
tő : Időjelzés, hírek. 

r,.MI : Hírek szkunk és ruszin 
nyelven. ,, ...

ő.l'ő: „Mindnyájunk Hornijai.
A Közellátási Szolgalat köz­
leménye.

r,.:m : Tiniké Mamit nm«yai
dalokat zoiMiorázik. 

r>. íő : „A nemzet eslme-mtasa. 
Irta Ka rőt i Dezső őr. lelol-

Pnlln Imre ./r
S.1H ( Vajda M. Pál feli’-)

fi. 15 : V léj/lerők lux ó* zenek an..
Vezényel Doroszlal Károly.
I. Seregi Artur: Székesfehér­
vári vegycsőanőár induló; 2. 
Mascagni: Kgzó tikos táncok;

,‘t. Népdalok Szabolcsi Kence 
átdolgozásában: a) I lóvá ké­
szülsz szívem: b) Ha meg­
halok: c) Arany ideim fogyása; 
d) Kimegyek a doberdói harc­
térre (hangszerelte Doroszlal 
Károly); I. (iounod: Á brand 
a ,,/amorai sure" v. dalműből: 
ö. Megyeri .lenő: Szebb jövőt, 
induló.

7.00 : Hírek imi»yur. német és 
román melven.

7.20 : XlalesineP Béla jazz-
7.0(1*; Koinjálliy Madár xersei-

11.1(1 : Szabados Béla emlék- 
lianifv rrsrnv. Közreműködik 
az Operaház zenekara I nger 
Kraő vczénvléséval, Miklóssi 
Irén és Valló Imre dr, az 
Operaház tagja lénekI, Lacz- 
kovivh dános dr (nigomil. 1. 
Magyar szerenád (bemutató); 
2. at Kelemen áriája a „Kamii" 
e. operából; lil Királyhágón- 
Iüli földön (Vallói; ai Ária 
a „Kamii" e. operából; Id A 
pillangó, keringd (Miklóssi);
I. Hégi magyar láncsorozat;
,. H észlelek „A bolond" c. 

operából (ének: Miklóssi. Valló, 
orgona: 1 aczkovichi.

II. ül: Hírek.
HI.Ill: Marsi Klek riipínjzene­
kara muzsikál,

11 .IMI: llirrk német, olasz, angol, 
francia és eszperantó nyelven.

I Idill : Tánc-lemezek.
12.IMI : Hírek.

KASSA
6.411—11.##: Budapest i. műsora 
ILttá: „Az orosz betörés a r el­

vi (lékre a szabadságharc ide­
jén." Medzihradszky l-élcr ch>-

II. 25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar es szlovák 
nyelven, műsorismerlelés 

p> ## -5.;I0: Budapest 1. műsora 
vio- \ magvar kézműipar nagy 
"vonásokban." Kerekes István 
előadása.
50: Hanglemezek. ,,!• diadalok

és szimfonikus jazz-számok. 
6.15-éjjel 12.15: Budapcsl I 
műsora.

SZÁZ kivansághangversenyt tartott ifi­
dig a német rádió. A nőmet radio bíró­
ik...... intendánsa, lilasmeier a sajtó kt p-
visoldi előtt érdekes beszámolóban ismer­
tei le a nőmet rádió teljesítményeit a ha­
li,mi szolgálatában. A nemet re 
(■-vik legfontosabb feladatúnak °x 
a frontokon harcoló katonák szorako/.U;
I isat es az otthonnal való kapcsolataik 
fenntartását. Unnék a szolgalatnak ke 
relében eddig száz ki vansaghangy er 
M-nvt rendezett ős az esetek ezreiben k< - 
éti lett sürgős családi híreket. Bai a 

„i vadasok, az akt.iáliV közlemények, 
, and őri közvetítések es beszámolok

Űé£ifiá&

meszelésén erős megterhelést jelentettek.
programjának zenei részét nem keveset 

I mint a felével sikerült növelnie. HaS,r«.KV
ébi németek részért- szóló híradások es a
legkülönbözőbb nyelvű országokhoz szóló
hírszolgálat fenntartásához s * ‘
német. Knrópaado is J
minden nyelven megszólal. Ehhez ja n 
a német, rövidhullámú ado, meb a ulak 
legtávolabb fekvő népéivel ‘kjeksziK 
meirvvtotni a nóinot álláspontot. L 
oldalú feladatok «inként ('[,^p0<1"J^pk 
legmodernebb technikai beiendezí.sf 
űzöm behelyezéséi lettek sznksegesse.

»1

i

„ÁJ."..'. ‘.V ■-•-.V

- v
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MJIIAPKST 1.
6. til: ÉbrrsztS. Tomii.
7.11» : Hírek. Közlemények. í'.t- 
leml. Iliiiiiileinezek. 1. vitéz 
Niirav Antal : Lovassági in­
duló (Székesfővárosi Alkal­
mazottak kórusa és fiivószcne- 
kara. vez. Keit Lruől ; -•
Ilortliv Miklós azt illa a le­
vélbe;! lull az eső erdei virágra; 
Százados úr felül a lovára, 
katonanóták (Ludovika Aka­
démia énekkarai : II. Italos : 
Keringő (J)ino Olivieri zene­
kara) ; I. T.uigi Mnsso: A 
San Marco ezred Indulója 
(tengerészzencknr); 5. Kubá- 
nyi György: Sose kérdezd 
(Kalmár Páll; II. Lengyel Mis­
ka : Zimberi-zomlmri szép- 
asszony (l,ászló Imre); 7. 
Stolz:' Csak néked dalolok
ma, filmdal (F.ggertli Márta) ; 
,S. Verriot : Dal ITinó llossi) ; 
ti. Virgoncila (l’ilar Arcos);
III. Az ősi erények dicsérele, 
japán hazafias dal (férfiének 
és zenekar); 11. Hliodc; A 
Majnától a Dunáig, egyveleg 
(Adalbert Lutter zenekara);
12. Lothar ürülnie: Lehel-e 
bűn a szerelem, filmdal _ (Zá­
rult Leander) ; Cl. Pécsi .ló- 
zsef : Katonavér. induló (Má­
ria Terézia I. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. Pongrác/. 
Géza 1.

1(1.(Ml : Hírek.
10.20: ,.lté»i eé||#rek." Irta: 
Csatkai Linin'. Felolvasás. 

Hl.i.l:* „Divat tudósítás.” Fel-

ll. 1«: Nemzetközi vlzjelzőszol-

12.00: I-'ohász. Ilin.......
12.1«: Örs zó»os l'ostászeiiekar. 
Vezényel Eördögh János. 1. 
Kéler Béla : Magyar vígjátek- 
nyitány ; 2. Borsay : l'üle-
miilenota ; 3. Garami Béla : 
Nótacsoknr ; 1. Berta- Bolgár: 
Kaszinócsárdás ; 5. Eördögh
János : Toborzó ; (>. Losonvzy 
Dezső : Leány kérő falun, zene­
kéi) ; 7. A víg özvegy, egyveleg. 
Közli vii 

12.50: Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.20: lliiniileiiiezek. I. Broch: 

Téma és variációk, ária (Szabó 
Lujza); 2. Verdi: Olello, ária 
.1 II. felv.-ból (Benvenuto 
1’ranch; 3. Bellini: Az alva­
járó, kettős (Toti dal Monte 
és Tito Schipa); I. Eccles: 
Szonáta (hegedű: Jaques Thi- 
biiud i; 5. Verdi: Bigoletlo,

ária az I. felvonásból (Toti dal 
Monte); 0. Bizet: A gyöngy­
halászok, ária az 1. felv-bol 
(Caruso); 7. Sibelius: Finlandia, 
szimfonikus költemény (tila- 
dclfiai szimfonikus zenekar, 
vez. Stokowski); 8. Wagner: 
Tristan és 1 soldo, részlet a II. 
felvonásból (Emmi Leisner); 
0. Buccini: Tosco, ária az 1. 
felv.-ból (Gigli); 1b. Cosar 
Franck: Szimfónikus változa­
tok zongorárar és zenekarra 
(szimfónikus zenekar, zongora: 
Gieseking).

2.30 : Hírek.
2. 55 ; Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyainhirek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20 : Kerényi (i> örjjy éneke 1
zoiiporakísérettel. ,,Almok." 1. 
Schubert: Tavaszi álom (ford. 
Herényi); 2. Richard Strauss: 
Alkonyi álom (ford. Herényi): 5. 
Massenet: Manón, álomária; 
l. Denza: Szerelmes álom 
(ford. Herényi); .'>. Liszt: lla 
álmom nielv (ford. Lányi). 

3.50: ..Mii főzzünk?" Házi­
asszonyok beszélget nck.

3.55: Barabás Lídia liepedül 
zoiiflorakisérvlfi‘1. 1. Por- 
pora----Górt i: Ária; 2. Saint- 
Saens: Bevezetés és rondo
capriccioso; 3. Paganini: Mo­
vimento perpetuo.

1.15: Gyermekdélután. ,,Hur­
kos hálája.” Bozványi György - 
né hangjátéka. Átdolgozta és 
vezeti Kilián Zoltán. Előad­
ják a gyermekszereplők.

5.45 : időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: Horváth Rezső eipáiiy-

(í.lM) : ..Lélek . . . tesz csuda dol­
gokat.” Irta Környei Klek. 
Felolvasás.

0.30 : Mapyar. néniéi és olasz.
indulók hunjjlvniczröl.

7.00 : Hírek iiiapyar. némel és 
román nyelven.

\ ilez Simon I-Acinrr >lr
(l.ohenwein (cin.)

7.20 : Székesfővárosi Zenekar. 
Vezényel Fridi Frigyes. ..Ope­
rett- és filmzene. 1. Lehár: 
Cigányszerelem, nyitány; 2. 
Losonvzy Dezső: Erdélyi ke 
pék; 3. Muszka: GOI baba, 
részletek; 4.Csipkerózsika, film­
részlet; ő. Butlykay Ákos: 
Exüstsirály, részletek; ti. Raj­
tét* Lajos: .Magyar filmzene:
7. Johann Strauss: Denevér, 
nvitany. közheit

0.00 : Rádió a rádióról.
0.50 : .. V Vöröskereszt korszerű 
feladatai.” Vitéz Simon leie­
méi* dr, a Vöröskereszt országos 
elnökének előadása.

0.00 : „Tolvo Kuala és Selim 
Palnijjreii.” C. Nagy Béla elő­
adása. 1'elolvasás. Közremű­
ködik Wargha Lívia, az. Opera- 
ház tagja és Dániel Ernő (zon­
gora). A dalok szövegét fordi 
tolla C. Xagv Béla.

9.50: Hírek.
10.10: A Magyar llevfi Tánc-
zenekar játszik.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.30 : Sárai Elemér cigányzene­
kara muzsikál. Vargha Imre 
énekel: Dalok. Muszka: Daru- 
madár fenn az égen; Fráter 
Béla: A fonóban szól a nóta; 
Csizmadia Imre: Szép pirosra, 
ropogósra (Tóth János verse); 
Morvay Károly: Biros csizma, 
kopogós (Szigeti .József versel; 
népdalok: Szomorúi űz her­
vadt lombja; Száraz ágon bús 
gerliee; Három aranygyűrű: 
De szerelnék rámás csizmát 
viselni.

12.00: Hírek.
KASSA

ti.40 11.00 Budapest 1. műsora.
11.05: ,,Felvidéki turisztika: Ba­
rangolás a Sátorhegyen.” 1 Út­
im) i Klckner Emil előadása.

11.20; Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyel ven, m fi sori sínt* rt et és.

12.00 5.15: Budapest 1. műsora.
5.15: Csajkovszkij: 1812, nyilain 
(Berlini filharmonikusok zene­
kara es kórus). Hanglemez.

5.25: ..Kelet felé, a hadak út 
ián.” Dr Sziklay László elő-

5.50: l)r Lőcsei Béla magyar nó­
tákat zongorázik.

ti.10: A 21. honvéd gyalogezred 
zenekarának műsora, vezényel 
Hadányi Antal. 1. Kéler: Fran­
cia vígjáteknyitány. 2. Strauss 
János: Kék Duna. keringő. T 
Moréna: A legifjabb nemzedék 
L Fahrbach: Körlánc, ő. Sebem 
melné; Virágzik .az orgona. 0. 
Brahms: ."> (». magyar tánc.

7.00 éjjel 12.15: Budapest 1 um

(M LEKTORT szerződi etet t a rádió 
Kolozsvári (rrandpierre Emil, a tehetné 
ges erdélyi iró személyében, akinek mim 
kája határozott nyeresége lesz a rádió 
irodalmi, dramaturgiai osztályainak. A

kitűnő fiatal író eddig finom regényei­
vel, újszerű, érdekes elbeszéléseivel ko­
moly irodalmi sikerekéi aratott. Csak 
örülni lehet, ha a rádió új tehetségek 
munkáját is igénybe veszi.
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BVHAVLSI I.

(i.íO: Fbresztö. Torna.
7.00 : IIírok. Közlőmön)ok. f'.l- 
rond. Míiiiijlomozok. I. Kgrrssy 

Müller : Klapka-imiuló
(Kvndőrzonekar, vez. Szöllösi 
Ferenc) ; 2. a) Megy a gőzös ; 
In Őrmester úr lek vív subája ; 
c) Felmegyek az esztergomi 
dombra ; <i) Már ezután úgy 
elem világom, csárdások (Oláh 
Kálmán cigányzenekara) ; 3. 
Johann Strauss : Keleti me­
sék, keringő (művészzenekar);
1. Buzzi Bceeia : Dal (Gigli) ;
5. 1 )*Annibale : Nápolyi dal
(Gilda Mignonette); ti. Deli­
bes : Sylvia balett, intermezzo 
és lassú keringő (berlini íil- 
liarmouiai zenekar, xez. Iba 
vliard) ; 7. Larue: Slowdal
(Jean Sablon) ; 8. Ketelbey : 
Intermezzo (a szerző zeneka­
ra); ú. (iambi: Magyar virá­
gok, tangó (Hőset la Baitipa- 
nini) ; 10. Jura Benes: Kilenc 
kanári (Mans Bund zenekara); 
11 N vain : lligvj nekem
(l.ys (iauly) ; 12. I íildebrandt : 
() le szép Westerwald, induló 
(zenekar, énekkel) : lő. a) 
Balázs Árpád : Nem tudok én 
neked csak virágot hozni (Bar­
kas verse) : b) Simonffy 
Marom a lánc (Veesey ver- 
se. Lseiényi József) ; II. Ba­
ri m István : Ludovika induló 
(Mária Terézia 1. honvédgya­
logezred zenekara, vez. Bigédy 
Sándor).

I (MIO : IIírok.
10.20: ,,bácskai bokréta.” Hu­
nyadi Bélám'* előadása.

10. trí : „Tutijuk i>. nem is." 
Irta Villant Bezső. I'elolvasás.

11.10 : Nemzőt közi vízjolzöszol- 
tjálat.

12.00 : Fohász. Himnusz.
12.10 : llanqlemezek. 1. Mozart : 
Figaró lakodalma, nyitány 
(filharmonikusok, vez. Sir Tho­
mas Beeehmann) ; 2. Schubert : 
A vándor, dal (Svéd Sándor);
2. Schubert : A pisztráng, dal 
(Marian Anderson); 1. Bach: 
Kél kis előjáték (csembaló : 
Vella Bessel); 5. Monitiszko : 
l'.sti dal f Lucy na Szczer pau­
sz ka) ; <>. Brahms : Bölcsődal 
(Kranz Völker); 7. Gliopin : 
Asz-dur impromptu (Sigrid 
Onegin); S. Gradier: Svéd 
láncok (berlini állami opera 
zenekara, vez. a szerző) ; ‘.). 
Csajkovszkij : Kugén Onyegin. 
polonaise (berlini filharmo­

nikusok, vez. Mans Schmidt - 
Isserstädt j ; 10. Grieg : Szere t - 
lek, dal ( Karl Sehmil t-Walt er) :
11. Fauré : 11 old fény, dal
(Ninon Valiin); 12. Csajkov­
szkij : Nem tudja senki, meny­
nyire fáj, dal ( Herbert Krnsl- 
Groli); 13. Ybert : Zongora- 
szóló (bánnia Boy net) : II. 
Granados: 3. spanyol tánc. 
(hegedű: Thibaud); 15. Sei - 
smit Doda : Holdfényes éj­
szaka (Gigli); Ki. tppolitov 
I.vanov : A szerdár bevonulá­
sa (filadelfiai zenekar, vez. 
Stokowski). Közben 

12.it): Hírek.
1.211 : Időjelzés, vízállás jelentés. 
1.31): lliiiezky László szalon­
zenekara. 1. Kigyósi Árpád: 
Kis nyitány ; 2. Bitter : Bcnny- 
szercnád. ábránd ; 3. F.gyve- 
leg Schubert műveiből ; L 
Bio Gebhardt: Novelet la : 5. 
Kemény Ákos : Vidám kí­
nai ; í>. Ilniczky Vértes: I >j- 
vat és szerelem, egyveleg : 7. 
Vályi-Wahl György: Balotás.

2.30 : Hírek.
2.55 : Miisorismert été*».
3.00 : Árfolyam hírek. jihiei é** 
élelmiszeráruk.

3.20 : Kiss Lajos ciipmyzene-

5.15 : Móra Van ka mesél. Fel­
olvasás.

5.55 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin

5.15 : Hildái Mandolin Zenekar. 
Vezeti Horváth Zoltán. 1. 
Amadéi : Intermezzo caprie- 
cioso ; 2. Sorton : Tramento, 
keringő ; 3. Schubert : Bölcső­
dal (Horváth Zoltán átirata); 
1. Fl ins Ferenc : Katona nóták ; 
5. Wagner Bittér : Jönnek a 
hosnyákok, induló.

5.55: ..Lsillajilmllás.” Gulácsy 
Irén elbeszélése. I'elolvasás, 

ti. 15 : V Melles Béla-zene kiír. Ve­
zényel Vinc/o Otto.

(iulac.su Iren

7.00 : Hírek mányin*. néniéi és 
román nyelveit.

7.20 : „Celebeszi fejvadászok 
közt.” Irta Bandat Horst dr. 
I'elolvasás.

7.50: ..Limiiileriiioorl Lucia.”
Opera három felvonásban. 
Zenéjét írta Donizetti. Hang­
lemez. Személyek: Lord Állton 

F.nrieo Moiinari; Lucia 
Mercedes Capsir; Bagongwood 

b'.nzo de Muro Lomanto; 
Bueklaw 1'.miliő Ventiirini;
Ilidében! Salvatore Bncca-
loni; Alisa Ida Mannarini; 
N’ormanno Kmilio Ventn- 
rini; a milánói Sva la zene- és 
énekkarát Molajoli vezényli. 
A II. I'elv. illán. kli.

11.50 : Kiilüfiyi netiyedóra.
0. 50 : Hírek.
10.10 : Itura Sándor cljjányzcne- 
kara muzsikál.

10.50: Hádiózeiiekar. 1. Cson­
grádi F.rnő: Lesz még nekünk, 
induló; 2. Johann Strauss: 
Denevér, nyitány; 3. Lehár: 
Bikán tériák, keringő; I. Cha- 
ininade: Kreol tánc; 5. Gannc: 
Villanellc; (». Billi: Bolero; 7. 
Winkler Gerhardt: Bort ligái 
halász tánc; Ú. Sándor Jenő: 
Palotás és friss; U. Waldteufel: 
Őszi dallamok, keringő; 10. 
Kiss-Angyal Krim: Bio de 
Janeiro, tangó; 11. Fehér Ist­
ván: Kgy szép picike eszkimó, 
quickstep. Közben 

11.00 : Hírek német, olasz, un«o I 
és franeia nyelven.

12.00 : Hírek.
KASSA

ti.411—11.04): Budapest I. műsora.
11.05: ..Suomi, a munka hazája 
Vasváry Kdit előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 5.45: Budapest I. műsora.
5.45: I). Kereszt essy Krzsébet
énekel, zongorákiserettel. 1. Del 
Aqua: Menüett. 2. Strauss Ja 
nos: Denevér, nevetőária. 3. 
Volk inaim: Csalogány. I Husz- 
ka Jenő (Bctőfi): Szeptember 
végén. á. Káldy Gyula: Csalo­
gánydal. ö. Kiss Dénes: Hu­
mane.

ti.10: ..Hogyan gondoskodnak
Kassa ellátásáról? ' Beszélgetés 
Kassa város közellátási kérdé­
seiről dr Bohl Sándor polgár- 
mesterrel, Barcs Lajos helyet­
tes polgármesterrel es Dobosffx 
Auréllal, a városi közellátási hi­
vatal titkárával. A beszélgetést 
vezeti: Juszusch Klek

ti.40: Táncleinezek.
7.00- éjjel 12.15: Budapest I mu-

KZAZADSZOR szerepeli a rádió mikro- 
1‘ónia előtt a lehetséges kis Gurun Ad 
lieime, aki egyike a legnepszerubb kis 
pesti gvermekszlároknak. Az ifjú hölgy 
Kilián Zoltán gyormektársnlatának egyik 
tagja és minden szerepében egyformán

remekül beválik. Otthon valóságos gyu.i 
töménye van a közönség levélkéitikaibol. 
lObböl a kislányból, akárki meglássa, 
egyszer még olyan színésznő lesz. akinek 
nevét az országhatárokon tilt is diesem! 
fogják.

UUtiSiíá



CSÜTÖRTÖK
szeptember 18

m I) X1M.ST 1.
tl.iO : Khro'-zlo. I ormi.
7.IMI : IlireU. közlemények. Kt- 

voiui. Iliiniilvmozok. 1. Fiain 
lános : Azt üzente ;i babám, 
induló (Bendör/enekar, ve/.. 
Szöllösi Ferenc) : 2. .Járossy 
.lom'): a) Volt a/ rosszabbul 
is ; I») lluli, csárdások (Mind­
szenti István); a. Banner: 
Negédesen, keringő l bocsi Bo­
hém-zenekar) ; I. I go : Mosók 
,i szerelemről, dal (Franz Völ­
ker) ; ). Sex illa ; Tangó (Mer- 
oodos Capsin; ö. Wismar: 
Sir ,i hegedő K'.óvzy Barnabás 
zenekara); 7. Bixio : Filmdal 
iCarlo But I i) ; S. Lanjoan : 
Keringő (Daniin); ti. F.ilen- 
berg : I Inngverscny az erdő­
ben I zenekar) : i 0. Abnd : 
Induló (liralyi alabárdosok ze­
nekarai ; 11. D'Anzi : Filmrész- 
let, kettős (Assia de Busy és 
Vittorio de Steal ; 12. Kvans : 
\ vesszőparipa lovagja t Xylo­
fon imiveszzenekar) ; 12. Ba­
bies l.ás/lo: Hogy várlak én, 
ha le tudnád i Kalmár Bal); 

1 I. Balázs-nóták (összeállí­
totta Sző Hősi Ferenc, Bonddr- 
zenekar, vez. Szöllősi I'"érénél.

HUH): Hírek.
10.20: Zsoldos László elbeszé­
lései hó!.

10. lő: ,, Xsszooyszemmel Szí­
ria földjén.** Irta Bafael Yik- 
lorné. Felolvasás.

Nemzet közi x iz.Jelzöszol-11.10: 

12.00 : Fóliázz. Himnusz.
12.10: \X eidiniier Kde '•z.alöii- 
zenekarii. 1. Kerner .lend: 
Kossutli-nyitáiiy ; 2. Chopin: 
Kgyvvlvg : 2. Máté István:
Kuruc ábránd ; I. F.nglcmnnn : 
\ babaházlmn. szvit ; .">. t j 
vári .József: Harmatos rózsa, 
keringő ; ti. S\ endsen : Norvég 
rapszódia. Közben 

12.10: Hírek.
1.20: Időjelzés, x izállásjeléntés. 
1.20: Mária Terézia I. linuxéd- 

j)> alojje/.red zenekara. Vezényel 
Pongrác/ (léza. 1. Doppler 
Bajter: Kossuth-indtdó ; 2.
Szikom Otto: Magyar nyi­
tány ; 2. láray István : Ko- 
mantikus keringő . I. Pon­
grác/. (íéza : Szerenád; .">. Hör- 
dögb dános : Vidám trombitás 
(I romliitaszoló : Dauscli Bo- 
zsö) ; ti. Lehár: A drótostól, 
operel tegyx eleg ; 7. Matlhia

Károly: Ludovikás menetelő; 
<S. Vitéz Nárav Antal : Magyar

2.20 : Hírek.
2. lő : Műsorismertetés.
2.00 : Vríolynmhírek. piáéi és 
élelmiszerárak.

2.20: Hádiózviickar. l.ScbulIze: 
Borzas Beli, nyitány ; 2. .Beece: 
Baderex szkij-szx it; 2. liuszka: 
I lusz.ár dalol ; L Mos/.kovs/.kij: 
Szerelmi keringő ; Debussy : 
Bománc ; ti. Massenet: C.ap- 
riidal : 7.1 lartung von Bla-
len : (iáláns szerenád; 8. 
Kisemann Mihály: Miért szerel­
tem, sloxvblues ; ti. Fries Ká­
roly : Ne szólj, tangó: 10. 
Báday László : Magának mind­
egy, angol keringő; 11. Lo- 
sonczy Dezső: Szerellek én. 
pasodohle.

l.lő : lltisziii halkjainknak.
..A magyar népdalgyiij lés.** 
Irta A. Balogh Bál. Hang­
lemezekkel. I’elolvasás, 
l.lő: Időjelzés, hírek. 
ő.OO : Hírek szlovák és ruszin 

nyelx en.
ő. lő: \ Vakok Homéros ének­

kara. Vezényel Selmil/I (insz- 
táv. 1. Horváth Attila: Ban- 
date Dominum, motetta; 2. 
Barnaul László: Harangoznak 
(vegyeskor); 2. Bogalselmigg: 
Tőrök ima; I. Siklós Albert; 
a) Fülembe (Arany dános 
verse); b) Csöndes dal (Szász. 
Károly verse; női kar); IIol- 
losy Kornél: l.eanv kérő (Vucs- 
kils verse, vegyesknr.) 

ő.lő: Baromfitenyésztés! idő­
szerű lanáesadó. 

ti. 10: Farkas .1 vilii cijjány/ene- 
kara muzsikál. Közben Vadász 
László tárogabízik. Tárogató- 
számok: Kepülj, kis madár­
kám; Szegény székely nép; 
Születtem u Kiskúnságon;

A (if/t//vniKir.s// llnim
( Hnzqontii frln.)

Csendes este; Cserebogár; Ke­
pülj madár; A bakonyi erdő 
méiyéii; Csínom Palkó.

(í. lő : Kara esőin az. öszlivn. 
Közvetítés a Magyar Szent­
földi múzeum betlehemi bar­
langjából. Beszélő Budinszky

7.00 : llirvk mapyar. német és 
román nyelven.

7.20: Nagykovácsi Ilona Tóth 
Xrpád verseket enekel. Polgár 
Tibor megzenésilésébvn. Közre­
működik Szabó Pál (gordonka). 
I.O, furcsa társak: 2. Katona- 
sír; 2. Harangvirág; L Isten 
olto kése; •’>. Ksli kertben; ti. 
Ksti harangjáték; 7. (). merre 
jár.

7.10: ..Paracelsus.” Irta Báth- 
Végli 1st van. I "elolvasás, 

ti. 10: Ilanplemezek. ..(íigli film- 
dalokat énekel.” 1. Zulberti 
Melichar: Velencei szervitád;
2. tie C.urtis: Filmdal; .*». De 
< nrl is: Dal; I. Bixio; A sze­
relem dala; ö. Beece: Te vagv 
az eleiem; ö. Svlmberl Me- 
tieliar: I tölesödal.

11.20: Tümlérmosol>.” Bajor
Cdzi verseket mond Szabó 
Lőrinc fordításában. Összeállí­
tót la és bevezeti Szabó Lőrinc. 

0.10 : Zalhureezky Kde liepedül 
ztmijorakísérellel.

0.10: Hírek.
10.10 : Táiieleine/.ek.
I 1.00 : llirvk némvl. olasz, anpol. 
francia és vszpvrantó nyvlvvii. 

11.20: Lovászi Fvrvnv cigány- 
zenekara iititzsikáL

12.00: llirvk.

KASSA

6.4U -11.00: Budapest I. műsora, 
11.05: Szlovák hallgatóinknak:
..A szlovák hirtokosság szerepe 
i magyar lörténelemhen.1' 
Holló Kiidre előadása.

11.25: Mozart: Kis éji zene. sze­
remül (Bécsi filharmonikusok 
zenekara). 1 langlemez.

11.40: Hírek magyar és szlovák 
n> elven, műsorismertetés.

12.UO 2.20: Budapest 1. műsora. 
2.2(1: ..A szlovák irodalmi nyelv 

keletkezése és fejlődése.” I)r 
Siposs István előadása.

2.40: Hanglemezek. ,,Magyar nó­
ták.*"

4.15 (í.lO: Budapest l műsora 
0.10: Bovskav Imre zongorázik. 

1. Dolinám i: a) Induló; Id Pns- 
lorale. 2. Bartók: a) Bondó; h) 
Kicsit ázotlan. 2. Liszt: Sze­
relmi almok. I. Butyk.iv Ákos: 
Változatok egy magyar nép­
dalra. 5. Ilorusilzky Zoltán: a) 
hídjáték; h) Bondó.

0.25 éjjel 12.15: Budapest I.

X.\(l\ KO\ A(*S\ Ilona szereplési* min 
dig csillagos mtísorszáma a rádiónak. 
Különösen nagy örömmel hallgattuk 
tinóm énekszámait, melyeket nagynevű 
küllőink megzenésített verseiből állított 
össze. Igazságtalanok lennénk, ha nem 
említ énük meg Xagvkováesy Ilona szó

re p léseivel kapcsolatban Polgár Tibor 
nevet, aki a Legszebb Kosztolányi-, Ady . 
Babits-ve rse k b ez olyan ki sé ró inti zs i k á t 
it t, amely bizonyára nem lesz tiszavirág 
eletíí. Azt hisszük, a közönség az e heti 
Xagvkováesy estet is szívesen fogja meg­
hallgatni a rádióból.

SUÍiSdá



PÉNTEK
szeptember 19

Hl'I»apust I.
(I .10 i í'".lHT>/tí). Tinim. ,
TIKI - Hírek. kö/.leineliyek. hl-
......I. Iliiiilll'-mvzvk. I. Kacsok
|.,„mrúv : .Ián® 'Híz., induló 
,M Teliz.in 1. Imnvcdgy:i- 
|n..r/red zrncknra, vez. Flgecly 
Sándor) : 2. Daloló honvédek :
M Lassan kocsis ; hl He sz.erel- 
'„•k hajnalcsillag lenni, kalona- 
nálák (MÁV Magyarság férfi­
kara, vez. Hajler Lajos); .1. 
Hi\m* *r: (1 vermek vagyak (Leo 
I a vulill zenekara) ; I. Nápolyi 
ilal (j i;m nini aliratahan (l)u- 
M.liiui (iinnnini) ; ltarthe- 
l,.my : Dal (Tito Sehipa) ; <». 
lohimn Strauss : A cigánybáró, 
keringő (berlini állami opera 
zenekara) ; 7. Kisvmann Mi­
hály : X lehulló falevelet, dal 
(Kalmár l’al) : 8. a) Kiskertem­
ben igaz-e babám ; b) l gyan 
e,lcs tekintetes asszony; e) 
Kerek a káposzta, csárdások 
I Magvari Imre cigánv/.ene- 
karaí; ú. Decker: Induló
(zenekar, énekkel) ; Hk daiie 
Kun : A szerelem jön és újra 
elmúlik (Lucimme Hover); 11. 
Strecker : Dalold el újra (Ivrit*
I lelgar) ; 12. Csajkovszkij ; Dal 
szöveg nélkül (Céezy Karna- 
hás zenekara) ; 12. Marciiéi ti ; 
Wnlly. Innod (Ivmilin Veldes) ;

I 1, i'ricsnv Richard : NzettedI 
dandár induló (Hunyadi dá­
nos h. honvédgynlogezrcd ze­
nekara. vez. Fricsav I-ércnél. 

111.00: Hírek.
141,211 : „Szenei Molnár Aliiért.
Irin (hímezi Imre. Felolvasás.

III. Só: \ szniiiárlnirul.” Irta
Zcniplényi Imre dr. I'elolva-

11.10: Nemzetközi vizjclzös/ol- 
j|ú lat.

12.00 : Fohász. Himnusz.
12.10: Háiliózeneknr. Hangfel­
vétel. 1. I tervé: N chant s- 
virág, egyveleg : 2. I.ogodi Fri­
gyes: Ksli dal : 3. Amadéi: 
Jánosbogárkák tánca; I. < oid- 
wia : Románc : Mohr : Szi-
\árvány, keringd ; 0. Rixner : 
Ragu teli; 7. Rodrigez : l.a 
emaparsita ; 8. Kiiiinccke :
Marsai nagybácsi ; 0. (irothe : 
I oxinduló. Köztien

12. íll : Hírek.
1.20: lilöJelzés, vízállásjelentés.
Idill: \ (.liappy-limezenekiir.
2.3« : Hírek.
2. tő : Miisorlsiiiertelés.
3.00 : Irfolyainliirek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20 : Simriiszky X alérin zon- 
liorázlk. I. Bach: Olasz ver­
senymű ; 2. C.hován : Magyar 
hangulat képek ; 3. Liszt : A 
forrásnál.

:|. 10 : „Mit főzzünk?" lláziasz- 
szonyok beszélgetnek.

:t.őö : Tóth liiihrlellii énekel 
zoiiuorakísérellel. 1. Weber : 
Agatha áriája a „Hűvös va­
dász" e. operából ; 2. i.is/.l : 
Csengj halkan ; 3. dnray Ist­
ván : Csali ne mondd meg 
senkinek (Szohiesek Laura ver­
sel ; I. Dőlseh Zoltán : Uram. 
í.lö: Diákiéin™. „Régi magyar 
iskoladrámák." Csery-t.laiiser 
Mihály dr előadása, 

t.tö: időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin

5.15: liéezy Hömiilür maiiyur 
nótákat énekel, kíséri X Idák 
József el|p'in> zenekara. Dalok : 
Dán kő Vista : Most van a nap 
lemenőben (Dósa Lajos verse) 
Szenesek István : Amikor majd 
nem leszek már (Széchenyi M. 
verse) ; Bencze-F'nzekas ('.vil­
la : A laktanya széles udvarán 
(Berki dános versel; Fráter 
Lórántl : Odavan a virágos 
nyár (Papai Molnár verse) : 
népdalok : liorlhy Miklós ud­
varában ; Nincs a pusztán ro­
zsaimkor ; Már ezután úgy

Csinuiclii (f»örf/u
f Xíona I isii /t'ln.)

élem világom ; F.l kell menni 
katonának.

Ő.Ő0 : \ Iliin hundéren. Miklós 
.József előadása. Hangfelvétel. 

0.10 : X lő. lininéd|iyalo(|C7.red
zenekara. X'ezényel Seregi Ár- 
tor. 1. Kélcr Béla: Magyar 
vígjáték nyitány; 2. Wahl- 
Ieiiiel : Álmom, keringő; 3. 
Myddlelon: Fan lóm brigád;
i. lxiss-Angval F.rnó: Magyar 
hangulat kép: ö. Pécsi József: 
Sírva vigadó magyar, ábránd; 
<>. Maxa; Induló.

O.őil : Sport közlemények.
7.00 : Hírek iiiaiiynr, német és 

román nyelven,
7.20 : X Cetra-zenekar liuii«- 

xersenyének közvetítése ltő- 
niiiliól.' Hangfelvétel.

7.öli : ..Imádság a föld aluli."
1 langképek a parajdi sóbányá­
ból. A közvetítést vezeti Csa- 
náily P.yorgv. Hangfelvétel. 

11.20: Az Operálni/, zenekara. 
X'ezényel Dolmány! lírnö. 1. 
Weber: F.iirynnlhe, nyitány: 
■1. Se lm bért: VI. szimfónia; 
K'.-dur); Dohnányi: fisz-moll 
szvit.

0.10 : Hírek.
10.10: llorválli l'.lemér elflíiuy- 
ze ne kara muzsikál.

11.00 : Hírek néniéi, olasz, unpol 
és francia nyelven.

11.30 : Táiii leme/.ek.
12.00 : Hírek.

KASSA

«.40—11.110: Budapest 1 műsora. 
11.Oá: „Rövid pillantás az élet 
peremére.“ Dr Hereczky Mik­
lós előadása.

11.20: Hanglemezek. „Magyar
nóták."

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—.1.20: Budapest 1. műsora. 
4.20: Hanglemezek. ..Operett-
részletek."

4.50: „Felvidéki vadászlörténe- 
lek: Szarvasbógés, szarvashi-
vás." Hemilliczky Károly elő­
adása.

4.15: M. Kövi Erzsébet hegedűi 
zongorakiséretlel. 1. Xivaldi: 
a-moll hegedűverseny. 2. We­
her: Larghetto. 3. Hubay: Vál­

tozatok egy magyar léniára. 
4.45-éjjel 12.15: Budapest 1. mü-

ROBINSON Crusoe, gyermekkorunk 
nagyszerű, kalandoséletü hőse édes szí ve- 
születte volt Defoe Dániel iró úrnak, aki 
most vasárnap egy tumgjáték főszerep­
lőjeként a budapesti rádióban is meg­
szólal. „Robinson ne hagyj el“ a enne 
az érdekes és újszerű hangjáteknak, me­
lyei Németh Antal rendez. De foci Bod­
nár Jenő, a Nemzeti Színház nagytehet 
ségű művésze játsza. Az előadásnak 
külön érdekessége, hogy a radiohang 
játék mint komoly színmű, az idén a

Nemzeti Színházban is bemutatásra 
kerül.

ÁGYTOLL AT, PELYHET 
s^tJn számi R0SNER GYULA cég
ágy tolliizenie Kisknnfélegyliáza, Jcnovuy 
Dezső lér (cslrke|>iae) 17. Sliirke ICS.lOtt P 2.a0. 
fehér tosztott P 5.20, jobb minősig P 5.50, ,
egfsi linóra PH- .8. . kilónként, bérmentve utánreltel.

‘DéÜdáÁ *5



SZOMBAT
szeptember 20

Hl KST 1.
(».-50 : fihreszlö. Tomn.
7.00 : Hírek. Közlemények, fii- 

rend. lliiiíjfleinezek. 1. Lehár: 
Losonci induló (Hunyadi .lá­
nc» 0. honvédgyidogezred ze­
nekara, vrz. Fries;» y Ferenc) : 
2. dohaim Slrai»s : Francia 
négyes a „Denevér” c. operá­
ból ; 5. Beltrami : Keringő

< Leon d'Oro zenekara) ; I. a ) 
Ksik eső, olvad a hó ; l>) Kelen, 
réten : c) Tíz pár csókol egy- 
\ égből, csárdások ( Kácz Zsiga 
cigányzenekara); f>. Midé : 
Gvö/elmi induló (olasz katona­
zenekari : (>. Holmi : Bajor
népdal (Lotte Lehmann) ; 7. 
Lehár: Fény, lelkemnek fe­
nve, ária a „Giudil UV'-ból 
(Georg«» Thill); 8. Millöcker: 
A koldusdiák. egyveleg ((Mor­
gó Amato szalonzenekara) : 1). 
Waldmann : ('(Közöllek szép 
Sorrento, dal (Herbert l’rnsl 
Grohl ; 10. Santafé : Ősz, lassú 
keringő (Maria dot tini és Maria 
Luisa DelTAmore) : 11. Zieh­
rer: Dalolj ! Nevess ! Táncolj, 
keringő (bécsi Bohém-zenekar) ;
12. Le Pora : Dal (Kal­
lós (tördel gitár és zongora­
térét teh ; 13. Müller dózsef : 
Kossuth-induló (líendőrzene- 
kar, ve/.. Sző II ősi Ferenc).

10.00 : llirek.
10.20 : „Kclety (iószláv, a festő 
és míikrilikiis.” Irta Badocsay 
Dénes. Felolvasás.

10.55: ..Mii nézzünk me«?" A 
barlanglak«» (»sembér kultúrá­
ját a Nemzeti Múzeumban. 
Ismerteti Neim»kéri dános dr. 
• •'elolvasás.

11.10 : Nemzetközi vi/.jel/őszül- 
ipilnt.

11.30 : l.exenle-rndiofélórii.
Ili.00 : Kohász. Himnusz.
12.10: Koréuyi Aladár cipáiiv- 
zenekara. Közben

12.50 : Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés.
1.510 : llanijlemczck. I. Flotovv : 
Márta, nyitány (berlini állami 
opera zenekara, vez. Ilans 
Schmit Msserstädt) ; 2. Verdi : 
Aida, aria az I. felv.-hói (dussi 
Björling) : d. Thomas : Mignon, 
ária a II. felv.-ból (I.ucrecia 
Bori); I. I .ortzing ; (.ár és 
ács. facipő Iá ne (berlini fil­
harmonikusok, vez. Ilans 
Sehmidl -Isserstadt) ; f». Verdi : 
Traviata, ária a II. felv.-ból 
(I ticca telő Stracciari) ; I». Biz- 
zet . Carmen, ária az I. felv.- 
ból (Marguerita d*Alvarez) ; 
7. Leoncavallo: Bajazzók, ária

az 1. felv.-ból (Gigli) ; 8. Deli­
bes : C.oppelia, óra keringő
(szimfonikus zenekar, vez. 
Schmalstich): í). Mascagni : Pa­
raszt becsület Sanluzza és 
Ttiriddu kellőse (Dusolina 
(iiannini és (iigli) ; 10. Joseph 
Strauss : 1 langvcrsenypara-
frazis a „Falusi fecskék” c. 
keringőbői (zongora : Adolf 
Wolff) ; 11. Massenet : Fd égi a 
(Kosa Ponsellv) ; 12. Grieg:
Almom, dal (Gigli); 13. No­
va esek : Perpetuum mobile 
(hegedű: W.iclaw Niernczvk).

2.30 : Hírek.
2.55 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyamhírek. pitiéi és 

élelmiszerárak.
3.20 : Beiidőr/enekar. Vezényel 

SzőIIősi I'erenc. 1. Nőnek : 
Vmiepély az Flyseumban, n\ i- 
tánv ; 2. Márk Béla : Király­
hágón innen és túl, magyar 
ábránd ; 3. Künnccke : Szeren­
csés utazás, egyveleg : 1. Ke­
mény Kgon : Ma éjjel úgy zo­
kog a gitárom, tangó ; 5. Sán­
dor .fenő: B észle lek a „Hét­
végé” c. operettből.

5.10: Ifjú sápi rádió. „Széche­
nyiről beszélgetünk.” Kilián 
Zoltán és a gyermekszereplők 
előadása dalokkal és zenével.

5. 55 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin

5.15: Sthymmel Mikit» táne-

5.50: „Az ember mini bős.” 
Gvőrv Albert dr előadása.

0.10 : Farki» Béla ei«áii>zene­
kara.

0.55: „Az új német építészet 
kiállítása Budapesten.” Thur/.ó 
Gábor előadása.

7.00 : Hírek magyar. német és 
román nyelven.

7.20 : Böszörményi \ap> Béla 
zouporázik. Mai obísz zongora­
muzsika.

7.55: „ \ Szent Ferenc eszme.” 
Fckhardt Ferenc dr egyetemi 
tanár előadása.

'l’liurxó (iiilmr

0.10 : Részletek Jueobl : Leány- 
vásár e. operettjéből. Szöve­
gét írta Martos Ferenc, össze- 
kötőszöveget írta Kiszcly Gyu- 
la. FVlolvassa Olthy Magda. 
A rádiózenekart vezényli Tö­
rök Kmil. Bendcző Kiszel V 
Gyula. Személyek: Harrison 
Fiilöp Sándor; 1 inrrisonné 
Harsányi Gizi; Lucy, a leá­
nyuk Tamás Ilonka; gróf 
Bot tenberg Malvczky Osz­
kár; Fritz, a fia Veszély Pál;
Tóm Miggles Vdvardy 'Ti­
bor; Bessy, Lucy szobalánya 
Orosz Vilma.

0.50: Hírek.
10.15: llaiiflleineze k. 1. rész 
Géc/.y Barnabás lemezei. 1. 
Heuberger: Részlet az Opera­
bál c. operellbői; 2. Yradier: 
A gidaiul), tangó; 3. Gläser: 
A kis t rsula. keringő; 4. Fre- 
setlo: 'Tange». II. rész. Szóra koz­
ta ló lemezek. .'». Finer: Ha 
szeretsz (dean Sablon); (». 
Banisay: Kél gitái’ (orgona; 
Marvei Falót ti); 7. Lehár; Glo, 
elő, filmdal (Mercedes Capsir);
8. Keleti egyveleg, gyorsfox 
(I tallylmoligan-cgyüt les); i). 
Sanders; 'Tangó (Garlos Gar- 
del); lu. Aliiét I i: Slowfox 
(Myriam Ferret ti); II. Lehár: 
Fva, keringő (berlini filhar­
monikusok, vez. Seb leger); 12. 
di Capua: O sole min (Sehu- 
ricke-hárnias): 13. Kramer: 
Foxtrot I ( B v 11 ra m i-zen ek a r).

I 1.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.25: Toki Horváth Gyula 
elpánv zenekara muzsikál, Cse­
lén yi dózsef énekel. Dalok: 
Beleznay Antal: Két lánya 
volt a falunak; népdalok: 
Megállók az udvarodon; Nem 
bánom, hogy; Vörösbort ittam 
az este; De minek a szőke; 
l luszka: Bujdokolva járok; 
Szávozd Bichárd: Bíborban ég 
Bakonyerdő; népdal: Ha le 
tudnád; Wesselényi; Szépen 
szól a rezesbanda; Andócsy: 
A gyöngyösi kaszárnya; Sehack 
Manka: Jaj, de magas . . . 

12.00 : llirek.
KASSA

•í.40 11.00: Budapest I. műsora.
11.05: ...Mostohák.- Vitéz Tóth 
Fűdre elbeszélése.

11.20: Tanclvmvzek.
11.40: llirek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 5.15: Budapest I műsora. 
5.15: ..A cirkuszban.” Ilangle-
mc/ek. Összeállította Fgervári 
Sándor dr. A kísérőszövegel 
Fiedler József báró írta. Sze­
mélyek: Bemondó: Schalk ház
I. ipót. I. bohóc: Pech ár László;
II. bohóc: Marossy Lajos.

0.15 éjjel 12.15: Budapest I. mii-

BAJOR Gizi csütörtökön verseket sza 
val íi rádióban. Szabó Lőrinc, a kitűnő 
küllő a modern világirodalom legszebb 
verseiből válogatta össze műsorát, amely 
a liimlérvilág csodáiról regél. „Tündér

mosoly" a címe a legújabb Bajor-vers 
előadóestnek. Aki emlékszik a cicákról 
szavalt versekre, az bizonyára most is 
liazasiel este. hogy gyönyörködhessék 
Bajor Imgó. bársonyos hangulü vészeiében.
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felültem a kemencére...“
^ .... . 1 •   . 1  Vtir/i n

őszinte vallomással kezdjük az ügyet 
Kein vagyunk megelégedve a rádió igen 
lisztéit magyarnótaénckes uraival és höl- 
Iívcivcl. Az ember néha kinyitja a hangszó­
rót a gén brummogni, recsegni kezd, majd a 
káoszból kibújik egy érzelmes, szivetrcmeg- 
tetó hölgvi vagy úri hang, amely cigány­
muzsika kíséretében közli velünk, hogy ma­
gas a jegenyefa, avagy hogy Marist elhagyta 
Lepénden a babája és ezért végtelenül bús. 
f,rV hát óvatosan lapozgatunk a rádiómű­
sorban, mert aki szereti a régi szép magyar 
nótákat, azt könnyen elijeszti egy-cgy 
duloskedvü dilettáns a nótahallgatástól.

Van viszont néhány név és hang, amely 
ha felcsendül a rádió­
ban, nagy munkát 
ád a studióbeli tele­
fonos kisasszonynak.
Pestről, vidékről tu- 
calnvi ismeretlen 
kritikus kér ráadást 
telefonon keresztül 
és taps helyett más­
nap levelezőlapok­
kal fejezi ki háláját 
a remek n utazásért.
Az ilyen kedvelt és 
népszerű magyar nó­
taénekesnők között 
első helyen áll a
csalogányhangú,ked­
ves Karácsonyi Mar­
git. Vasárnap, szep­
tember tizennegye­
dikén ismét szerepel 
a rádió mikrofonja 
előtt. Amikor meg­
kérdezzük tőle mit 
énekel, jókedvűen 
mosolyogja :

Mit énekelek ?
Lesz a műsoromban 
néhány meglepetés.
11óztam egv-két
olvan ormánvsági nó­
tát, amit talán senki oksem hallott még Pesten. Tudja, én nemcsak 
vneklem a magyar nótát. Imádom is. Heted­
hétországba elmegyek keresni egy-egy nép« 
nótavirágot. És akkor vagyok a jégből 
dogobb. ha ezek a „felfedezéseim örömöt 
szereznek a közönségnek is.

Közel tíz esztendeje hallhatjo a közönség
Karácsonyi Margit fenyes, ragyogó, szép 
hangját a rádióban. Vájjon hánv nóta van 
o tarsolyában.

Nevetve adja meg a választ.
— Hát ha nem nagyon számolom, akkor 

legalább ezer olyan nóta van a íeJ.eml?"V‘ 
amit egymásután el tudnék cnekelni, cigá 
nvozni. A fejemben ? A véremben Amikor 

xtKHilr liatndlk nótátaz °ember az ötödik, hatodik nótát énekli a 
cigánnyal, akkor már a szive adja a szöveget 
a muzsikához. Magyar nótát enekelm. de

mtifás

jól énekelni, van olyan művészet, kíván 
olyan képességeket, mint az operaánázas. 
Sok kedves, őszinte kritikát kaptam mar, 
de arra vagyok a legbüszkébb, amit egyik 
legutóbbi vidéki hangversenyem után egy 
kis fejkendős öregasszony mondott :

Kedves, magának nem is földi anyja 
volt. Pacsirtafészckben jött úgy-e a világ­
ra .. .” öregurak írták, hogy egy-egy régi 
nótám elmúlt boldog ifjúságukat idézte fel 
bennük. Látja, ebben van a magyar nóta 
egyik legszebb varázsa. Belehatol az emberek 
szívének legtitkosabb zugába, fidkattintja 
a régi emlékek rozsdás zárjait, felidézi a 
régi boldog napokat, perceket. Van-e nagyobb 

hatás énnel 1
________ - — A legtöbb ma­

gyar nótaénekés ma­
ga is költ nótákat. 
Hogy áll a nótaköl­
téssel Karácsonyi 
Margit ?

Sehogy. Én 
megérzem minden 
nótasorból, hogy mi 
a jó, mi a kedves, te­
hetséges benne. Gon­
dos munkával válo­
gatom össze mindig 
nótáimat. De a nó­
taszerzést rábízom 
másokra. Az én ké­
pességeimet csak 
arra akarom felhasz­
nálni, hogy a magyar 
nóta kultuszát szol­
gáljam vele. (Ez ko­
moly kijelentés.)

Mi a kedvenc 
nótája ?

Mosolyog.
— Ezer szebbnél- 

szebb magyar nóta 
közül melyik lehet a 
kedvencem. Van több 
tucat ,.leg’-kedve­
sebb nót ám, de egyel - 

len-egvet nem tudnék kiemelni belőle.
A cigány muzsika már hangol, Karácsonyi 

Margit hímes, népművészeti remekműnek 
is beillő ruhájában odaáll a zenekar ele, 
felemeli kezét a csipkés zsebkendővel és 
rákezdi, hogy ...

„Édesanyám lánya vagyok . .
Az emberek itt ülnek a kispesti régi Gö­

dörben és hallgatják, de úgy hallják, 
mintha nem is nótázás, hanem fohászkodás, 
szép magyar imádság lenne ez a nóta. Es a 
többi nóta is. Hogy zengenek énykM.ck 
vHlnffnak r«irtvoßnak nála a nóták s anoßj 
aztán összecsaítannak a tenyerek, mind azt bi­
zonyítják, hogy Karácsonyi Margit nem hiába 
kedvence a magyar rádió közönségének.

Akid ven szívvel,lélekkel tehetséges, annak a 
világ bármely részében nyert ügye van. («>'•>

*?

Karácsonyi .Margit(Karcher felv.)
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IRTA : SZOMBATHY VIKTOR

2.

Sári kényelmesen elhelyezkedett a támlás- 
szék nyolcadik sorában, cipőjéről lerázta az 
esőcseppeket, perecet vásárolt busz fillérért 
s a perecrágást csak akkor hagyta abba, 
amikor a filmet, A Nagy Filmet pergetni 
kezdték. A Nagy Film negyedik hete futott 
már. Sárinak meg kellett várni, amíg másod- 
hetes moziban játszották.

Sári szőke és csinos. Kora : tizenkilenc 
esztendő, foglalkozása : irodában dolgozik, 
negyedmagával, reggel nyolctól délután 
kettőig.

Maga olyan szép. mint egy haj festő­
reklám. - mondta olykor Tibor, a fiú, ha 
nagyon szépen akart hőkölni Sári előtt. 
Tibor huszonhárom éves volt. Pót-fiú volt,

mint Sári mondogatta. pót-álomlovag. 
Amíg az Igazi el nem érkezik.

A film tehát vígan pergett, Sári összekul­
csolta a kezét, hátradőlt a széken s elmerült 
az álomvilágban. A Hős beszélt éppen a 
vásznon, a Nagy Eszménykép és Sári olvad­
tál! hallgatta a hős vallomásait.

Ott tartott éppen a játék, hogy a Hős. — 
házasságszerzőnél járván. a házasságköz- 
vetitő fényképalbumából feleséget választ. 
Sorra válogatta a fényképet s dobálta el 
egymásután. Az egyik szőke nő fényképénél 
hosszasabban megállt a 1 lős és ezt jegyezte 
meg :

Ezt még akkor sem venném el feleségül, 
ha mégannyi háza s milliója volna is. Ez 
hamis cicának látszik !

A nézőtér felnevetett. Sári kezéből azonban 
kiesett a perec. Semmi kétség, a fénykép az. 6 
képe volt. Pontosan az. ö arcképe, emlékezett 
is rá : Tibor fotografálta a nyáron, a kép 
nagyszerűen sikerült s Tibor kijelentette, 
hogy elviszi a nagy szappangyárba, hátha 
ott megveszik reklámnak. Vagy fogpaszta- 
képnek is jól illenék. Sári oly gyönyörűen 
mosolygott a képen.

Hogyan jutott Tibor kezéből a kép a 
filmgyárba ?

Sárinak kevés pénze volt, de megvette a 
jegyet a következő előadásra is. hogy jobban 
megbizonyosodjék. A következő előadás is 
csak azt mutatta, hogy a hamis cica képe 
nem másé. csak az övé.

Meg sem várta az előadás végét, ültéből 
zavarta fel a méltatlankodó nézőket s végig­
sírta a Körutat.

Az ügvvéd, akinél Sári negyedmagával 
koptatta az írógépszalagot, nagyokat kop­
pantott az. asztalra s jólesően nyelt kettőt.

Remek eset I Ezzel sok pénzt fogunk 
keresni, megalapítjuk a szerencséjét, hozo­
mányt szerez.

Hogvan '? ijedt meg Sári.
— Bepereljük a filmgyárat, hiszen enge­

dély nélkül tette köznevetség tárgyává 
magát, felelte a főnök szakszerűen, 
maga becsületében lett megsértve s férjhez- 
menési esélyei alaposan csökkentek.

Igen '? — szöpögte Sári. — Engem 
még nem kért meg eddig sem senki.

— De megkérhetné, tiltakozott az 
ügyvéd, - s ezután még kevésbé fogja 
megkérni, hiszen maga a hamis cica. sőt a 
csalfa cica. Magán alapos jogsérelem eseti. 
Én képviselem az ügyét ! Írja a keresetei, 
máris diktálom.

Sári kipirulva, sebesen ütögette a billen­
tyűket. Először szerepelt a neve a törvény 
előtt. Komoly felperes lett belőle. Csak akkor 
szisszent fel rémülten, amikor az ügyvéd 
komoran diktálta az összeget :

— . . . és mindezekért ötvenezer pengő 
kártérítést kívánok, fé.rjhezmenési esélyeim 
csökkenése címén.

Nem lesz sok '? állt meg Sári keze a 
billentyűkön, — igazán nem érek meg 
annyit.

- Már akinek, felelte az ügyvéd. 
Legalább lesz miből engednünk. Írja csak 
ötvenezer pengő.

Sári a tükörbe nézett. Az ötvenezer­
pengős lány ijedten, kissé baglyos fejjel, 
kipirult arccal meredt vissza reá.

nőkhöz,
Pesten.

Ezt
mérgesen 
kérdeztél 
fényképe 
bíróság. I 

De
hogs vat
(civile g> 
Sári arca 

Mi
zctl a rei 
juk a fi 
nem tart 
filmben - 

De
az ügy vi 

A I 
az asztal 
Ítél meg 
pengős I 
nem am 
közléséér 
hamis ci 
így közi! 

A rém 
És 
Ny 

tízezer p 
A tize 

rendben 
akart, c 
esetleg e

— A felelősséget áthárítjuk a rendezőre, 
— jelentette ki a filmgyár ügyésze, neki 
kellett volna arra ügyelni, hogy jogos-e a 
felperes hölgy fényképének használata, vagy 
nem.

— Hol vette a képet'? — kérdezte a híró.
- Ügynök hozta be, két tucattal együtt. 

Szerencsétlenségemre éppen a kisasszony 
fényképét választottam. Azt hittem, a 
kisasszony megkapta érte a díjazást, gon 
deltám, valami modell . . .

— Nem vagyok modell, vágott vissza 
Sári. sohasem voltak színésznői ambícióim. 
A fénykép tévedésből kerülhetett az ügy
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„ükhöz. Mindenki engem nevet nz egész
l l ' 'lizt nem állithanám, - fordult hátra 
mérésen n rendező. tőlem már többen is 
kérdezték. ki az a csinos hölgy a kérdéses 
fénykénen. \ ..hamis cica" jelző, tekintetes 
bíróság, nem épven olyan megalázó.

i>e éppen elég kompromittáló ahhoz, 
valakit becsületében meghurcoljon, 

felel to gyorsan az ügyvéd, mert látta, hogy 
Sári arca ellágyul.

Mi bocsánatot kérhetünk, védeke­
zett a rendező. — s a kisasszony képét kivág­
juk a filmből, helyettesítjük mással. Aki 
nem tartja magára nézve sértőnek, ha egy 
filmben szerepel.

De nem így, tudta nélkül ! perelt 
az ttgvvéd.

A bíróság Ítél, kopogtatta meg most 
az asztalt a bíró, tízezer pengő kártérítést 
ilél meg a felperes hölgynek az ötvenezer 
pengős keresetet túlzottnak tartja. Kztis 
nem annyira a fénvkép engedély nélküli 
közléséért, mint azért , hogy a felperes hölgyet 
hamis cicának, csalfa macskának nevezik s 
igx köznvvetség tárgyává tették.

A rendező a száját rágta izgatottságában : 
És ezt én fizetem meg 
Nyilván ugrott tel Sári örömmel s a 

tízezer pengőre gondolt.
A tizezer pengővel minden a legnagyobb 

rendben van. Az ügyvéd még fellebbezni 
akart, de Sávi tiltakozott. Hogyne t Meg 
esetleg elveszne ez a tízezer is.

I 4.

A rendező dühöngött. .
Ilyet még nem értem meg ! Fizesse ki 

lu-lyettcm a gyár a tizezer pengőt.
Á producer dühösen nyomkodta «1 t ign-

ret taint : , , , ......
Hogyne í Az egész kcpbeallítas a 

maga eszméje volt. utólag írtuk a képbe s 
még én fizessek. Különben sem kerestünk 
ezen a filmen eleget. , , ...

Hát most mit csináljak '? tűnődött 
lanáestalanul a rendező, a tizezer pengőt 
meg kell fizetnem. És erre, éppen erre 
nincsen cgv vasam se.

Legfeljebb leüli, nevetett a segéd- 
rendező, de van egy jó ötletein.

Figyelek 1 - legyintett a rendező
reménytelenül. , , . ....

Valakinek meg kellene kérni a leány 
kezét közülünk, azzal a feltétellel, hogy a 
leánv lemond a tizezer pengőről. Vegye el 
valaki ezt a lányt, hiszen csinos, dolgozo no. 
jó feleségnek ígérkezik. _

Nem rossz, — húzta össze a szájat a 
rendező, de ki ajánlkozik erre a szerepre 1 

Én, folvtatta a segédrendező. nekem 
regen tetszik a lány. A tárgyalásokon több­
ször találkoztunk, én elveszem. Maga, -- 
fordult a rendező felé, — berendezi a laká­
sunkat, s az még sokkal olcsóbb, m ntha 
tizezer pengőt fizetne ki.. Mindenki jól jár.

Benne vagyok I egyezett bele a
rendező, kissé keserűen.

j)££i&á&

— Nem is ismerem elég jól magát, 
mondta Sári a segédrendezőnek, hogy 
gondolja ezt a gyors házasságot S lemond­
jak a tizezer pengőről ?

Ne higvjc, hogy nem lehetett magát 
megszeretni, felelte a fiú. szép és okos 
lány. Feleségnek való. Gondolja meg a 
dolgot.

Jó, egy hetet kérek. Addig udvaroljon 
nekem mindennap, hadd lássam, férjnek 
való-e vagy csak a pénzemet akarja ?

Hiszen nem is lesz pénze, ha elveszem,
nevetett a fiú, önmagáért veszem 

feleségül.
Szerelemből
Szerelemből. Tehát ?

— Két hét . . .
<).

Nos ? Élteit a két hét. mindennap talál­
koztunk egymással s megismertük egymást. 
Mi a válasza ?

Férjhez megyek. Lemondok a tízezer 
pengőről.

Sári! Hát mégis? Lgyszóval remél­
hetek ?

Remélhet. Maga lesz _a házassági 
tanúm.

Hogyhogy? Hát nem hozzám jön. 
mégsem '? Recsapott . . .

Az ajtó most megnyílt s belépett rajta 
Bódog, a rendező. Mosolygott Bódog és 
Sárihoz lépett. Megsimogatta a haját.

Én veszem cl Sárit. mondta.
Nem értem. hebegett a segédrendező.

hiszen azt hittem, én . . Hogy tudták ezt 
:i halam mögött megcsinálni, hogy ezt észre 
nem vettem eddig ?

Sári felnézett Bódogra, szeme csillogott :
I Íja. ó A Nagy Rendező. Kzt is ügy esen 

megrendezte.
Bódog mosolygott, szerelmesen :

Megmarad a tizezer, s cnyim a lány is. 
Ha jól viselkedsz. fordult a fiúhoz, 
jövő nvárra segíthetsz rendezni Sárit, azt 
hiszem." filmünk is lesz. Pompás, új film.

Tudom mi lesz a cinre, vette a kalap 
ját keserűen a segédrendező.

Halljuk. ,. . . .
A hamis cica. Igaza volt a fényképnek. 

És ez a nő úgyis minden pert megnyert volna.
Kiment, becsapta az ajtót. Odakinn meg 

egyszer elsziszegte :
— Hamis macska.
Aztán hátratolta a kalapját s az egyik 

fényképészhez lépett a műterem ajtaja mel­
lett :

Remek filmünk lesz a nyáron, lehet, 
hogy magam írom meg a szövegkönyvét.

Dúdolva lépett ki az ajtón. Már képek 
jelentek meg szeme előtt s feliratok. Csaknem 
elütötte egv villamos, annyira belemélyedt a 
nagy jelenét tervébe. Igen. remek film lesz 
az. Sárival.
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s/jmbóli

. . lim lm kell. keringő- 
szerűen liliomra íordui

Egyszerű sztepplépés, filed 
a ritmus ...

és groteszk bújával mosoly 
ra késztet. . .

#<£KiSkS

Szép 
Méltó/ 
nézni, 
uraim, 
godtaii 
hatjuk 
tartozi 
tvootli 
nuszol 
is von 
valatn 
varázs 
pedig 
valaki 
ni. Mi 
a vara 
Ősi e 
a nto: 
tikus 
amely 
ledleti 
séget, 
leég üti 
magú' 
úgy, 1 
kel c 
dcrn, 
a ma 
bogta

Ez 1
már \
klasszikus1 
ritmus. A 
mozdulat 
művészi..

milyen érdé 
kés ez a j'azz-es el­
lentét mellette



. álra ritmust dobol 
test, a láb, a lélek

(Tempó képek)

F, . a felszabadulás 
boldog lendületével..

modern muzsika vad. . . a hiilyy 11
szimbóluma is

lit az 
örvény fcl é 

lendül két női 
kar, majd. . .

nuszok közé és meg
Is vonzó, mégis van 
valami nyugtalanító 
varázs benne, amit 
pedig sokszor nehéz 
valakiben megtalál 
ni. Mi ez a delej, ez
a varázs '■ A ritmus
Ősi csábító a tánc
a mozdulatok rnlsz

mfivészele
intely ritmusával fe­
ed lei ni tudja a szép- 
léget, röghöz kötött­
légünket. s elragad 
nagával ma is ugyan­
így, mint évezredek­
be i ezelőtt. A mo- 
lern, mai ritmus 
n ma emberének do­
bogtatja meg szivét.

mrz.ni, ««''Ml.’' .
uraim, jobban. Nyu­
godtan megállapít­
hatjuk. hogy nem 
tartozik a holly­
woodi viaszbaba \é-

ringö- i 
nini

ti érdé 
tz-es el- . 
le

---
---
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---

---
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Törőcsik A minis lassan, tempósan akasz­
totta nyakába a tarisznyát. Egyet sóhajtól! 
mellé, nem mintha nehéz lett volna, hiszen egy 
darab kenyéren meg egy evei szalonnán klviil 
csak a bicskája voll benne, hanem mert arra 
gondolt, hogy ehhez a jójinom paprikás Szidón­
iáihoz milyen felséges lenne egy kis tavalyi 
korcos. A sóhajtás mély volt és szomorít, 
minthogy egyúttal azt is jelezni akarta volna, 
hogy a bor ugyan jó lenne, de hiába vágyódik 
utána, mert bizony nine,sen.

Migegyet sóhajtott, de most már keserűi, 
haragosat :

Héj, a keserves it ahun egy tsszony 
van , . .

Amiből nyilvánvaló gondolni, hogy a bor 
ilyetén hiányéinak valami asszonyféle. az oka.

Törőcsik megindult a szőlőbe, meri akár van 
bor, akár nincsen, permetezni kell, mert kü­
lönben még az idén sem lesz egy liier sem.

Ment lassít léptekkel fel a hegyre. Szép nyári 
reggel volt. Ahogy egyre magasabbra jatolt a 
hegyre kanyargó gyalogösvényen, egyre szebben, 
egyre szélesebben tárulkozott ki előtte a vidék 
képe. De 'Törőcsik ügyet sem veiéit mind erre.

Szé/i volt a völgy, de Törőcsik András 
mindebből semmit sem látott. A maga gondola­
taival volt elfoglalva, sötét, szomorít, keserű 
gondolataival. Most egy esztendeje, hogy az 
asszony otthagyta. Igen, éppen most aratásban 
egy esztendeje. Azóta fordult meg a sors is 
Törőcsik felett. Azóta nem megy semmivel 
semmire. No, így is van, ha az asszony hirtelen 
gondoláin, hirtelen elhatározásit teremtés. Az 
ilyen csak bajnak van meg szerencsétlenségnek. 
Azért igazán nem kellett volna úgy elmenni ... 
llát Istenem, hogy ivott, ivott ö máskor is. 
Azért még nem dűlt össze a világ, Igaz, mondta 
is mindig. András haggy föl az ivassal. . . De 
bizony 0 nem hagyott fel. Mért is hagyott 
volna:' Iszik más is. Minden ember. Ki többet, 
ki meg kevesebbet, éj többet. De hiszen ihatott. 
Volt miből. Volt szőlője, volt pincéje, voll bora. 
Mindig. Nem volt ő soha koldusember. Földje 
is voll, éjt hold. Hogy most már nincsen, az 
más sor. Azért még nem kellelI volna elmenni az 
asszonynak. Merthogy akkor még megvolt a 
föld. Sőt. ha nem merd volna el, akkor még ma 
is megvolna, mind az öl hold. De hál sok költ­
séget evett meg a pör Egerszegben, aztán a győri 
télidán. meg odajönI a kúriában. Pedig az 
asszonynak sem voll semmi haszna a pörös- 
kndésből, hiszen nem leli az övé az öl hold. 
ham m az ügyvédeké. Igaz, hogy nem az asszony

fellebbezett, de viszoriiag nem is ő veszejlett, u: 
pedig úgy való, hogy a: fellebbezzen, nki veszít. 
Törőcsik András veszített, híd fellebbezett is. 
Végül mégis csak kimondták a válást. Az 

asszony elment. Meg az öt hold is. Az is igaz, 
hogy a jószág, a két ló. meg a három tehén 
nem a pőrém ment el, hanem ő potyázta el a 
boksái vásáron, de ez már megint más sor. Ha 
elkótyálta, elkétyálla. Legalább nincsen rájuk 
gorní. Nem jog ő már se. szántani, se fuvarba 
járni. Minek:1 A bori meglenni a szőlő.

Törőcsik. ahogy ideéri a gondoláink során, 
megint fríjuhászkodotl egyel:

Azért nem kellelt véna elmennie... Nem 
asszony az. aki csak úgy otthagyja a házal . . . 
A jószágot. . . Az embert . . .

Még mindig ezeken a keserű, szivszorttó 
gondokon töprenkedctl, mikor megérkezett a 
szőlőhöz. Egy kicsit m ingyárt meg vigasztaló­
don. Meri szépen voll a tőkéken, némelyiken 
iáiéin tizenöt fürt is szorongott egymás hegyen- 
hátán. Olyan termés ígérkezett, amilyen nem 
volt tán húsz esztendeje sem. Les: bor itt annyi, 
hogy még . . .

törőcsik András nckijugott a munkának. 
Vállára csatolta a sárgaréz permetezőt. A félig 

földbe ásott hordóból megmentette rézgáliclével. 
Egy erőlködéssel újra a hálára emelte és azzal 
megindult a tőkék között. Szelíd suhogással 
hullott a permet, apró. márványszerű faltok 
maradlak utána a harsogó zöld leveleken.

Az ember dolgozott, keményen, megállás 
nélkül.

Egyszerre messziről harangszó hallatszott. 
Délre kongattak a faluban. Erre leakasztotta a 
hátéiról a kannát és nekiült szalonnázni. Először 
még csak ment az evés. de a felinél már alig-alig 
akart lecsúszni torkán a falat. Szomjazott 
kegyetlenül. A bor jutott eszébe, hogy milyen jó 
lenne egy itallal, de hál nem volt. Keserűen 
kelt jel. hogy leballagjon u szőlő aljába, ahol 
egy kis kid félét ásott, amikor három esztendő­
vel ezelőtt árkolta u szőlő széléi. Olyan kis forrás 
féle buggyant fel, jó pár éisónyommal gödröt 
mélyített neki, u víz meggyűlt benne, tukuros 
kis kiilacskti leli belőle. Eddig ügyel sem igen 
veiéit rá, de. most nagyon megörüli, hogy annak 
idején nem fojtotta el a víz fakadáséd.

Tempósan leballagott az aljba.
Mikor lehajolt, hogy vizel merítsen a kis 

csobnlyéba, meghökkent. Nem voll a gödörben 
egyetlen csepp sem. Igen meleg nyár voll mór 
kél esztendeje, a forrás elapadt.

Törőcsik mérhetetlen szomjúságot érzeti.

Ü)MáO



f)e nan null mil tenni, visszaballagott a 
nintéhe:. Leült a hűvösbe és várt. Arra gon- 
hull. másol; is dolgoznak a szőlőben, valaki 
maid csak elmegy a pince előli, hiszen oil 
Vis: el a: ál. valami asszony vagy gyerek-féle, 
ebéddel, majd kér tőiül; egy Hal vizel. Ha meg 
boruk lenne, annál jobb . . .

Vári egy jó félóráit, de. nem jött senki. 
Ekkorra már le is leheteti a reményről. Ha 

valaki eddig nem hozott ebédel, ezután sem 
hoz. Jó egy óra felé járt már a: idő. Megette 
a 'délebédet méír mindenki a szőlőben. Már 
Híven arra gondolt, hogy újra neki fog a mun­
kának. ilyen égető szomjúsággal is, amikor 
asszonyléiéi látott az álon közeledni. Messziről 
rsak annyit tudott kivenni, hogy kapa van 
a vállán és kancső a kézében. Ennyi éppen 
elég volt Törőcsiknek, hogy meginduljon a: 
ul jelé. l)e egyszerre megállt. Majd hogy 
hangosan fel nem szitkozódott. Mert az övolt 
asszonya jött. Tbrőcsik Andrásod ...

.Ír ember gyorsan visszafordult. Helepett 
a pince árnyékába, hogy az asszony nehogy 
meglássa. De kár voll úgy sietni, mert az 
bizony oda sem nézeti, csak ment tovább síelve. 
Fekete felhő nyomakodidt fel önnön Salonwár 
jelöl, oz pedig esőt jeleni. Síelni kell. hogy 
,ízt a kis kukoricád feltöltögesse. ami tegnap­
ról kimaradt.

Töröesil; megkeseredett szívvel nézelI ulana:
Csak menj, rsak siess ... te .. ■

Sem maradi más halra, vagy tovább dolgozni, 
vagy hazamenni. Hál inkább az első melleit 
döntött. Ila nem permetez, nem lesz bor. A 
bor pedig az első.

Dolgozott tovább, szomjúságtól eltikkadva 
elcpedoe, összeszáradó ínnyel, fojtó torokkal, 
szédülő lejjel. Még az volt a szerencse, hagy 
a nap hamar elbújt a felhők möge es egy kicsit 
nughűvösödön a levegő. Sőt hamarosan egé­
szén hideg szél támadt jel. valósággal áldás 
kent Töröesil; Andrásnak. Sötét lett és borzon- 
gutós hideg. Messziről szikrázva villogtak fel 
o Villámai;, de dörgés nem hallatszott. Az ég 
alja meg a feketéimí lassan vérvörösbe izzóit at.

Töröesil; abbahagyta a permetezést és körül­
nézett. „ , ,,

Ebből lesz valami — mondta halkan, 
aggodalmasan, — valami nem leiszik ne-

De nem ért rá sokat gondolkozni, mert a. 
eső niár is me.gere.dt. Először lásson, nagy 
rseppekben, majd egyszerre lezúdulva. Töro- 
esik befutott a pincébe. Annak az a,la,ahol 
nézte a zápor /ekele függönyét. .,

Valami kopogni kezdett a pince telein.. 
Törőcsikben mcgálll a vér.
Igen!’11 először apró borsószemek hull- 

lak esővel vegyesen, de aztán megállt ^ esv 
és csal; a jég hullott, de vadul, zuhogva, dü­
börögve.

Törőcsik elfordult. ..
Tíz percig sem tarlóit a vihar. Már- s.it 

is szakadoztak a felhők. A nap is clobu,t

Törőcsik bevágta a pince a/taját. Megindul 
hazafelé. Sem voll már ill out keresnie. Ann 
kelleti permetezni. Sem kelteit kapóim. Aen

kellett szüretelni. .1 szőlő olyan volt, minthii 
letarolták volna.

Ar út fordulójában szembejött Véle. a; asz- 
szuny. A télzva, csuromvizesen. Vállán a 
kapa, kezében a korsó. Szaporázta a lépést, 
kerülgetve a sáros víztócsákat.

Töröesil; megállt. Hangja rekedt volt. 
nehéz:

Saca . . .
Az asszony is megállt. Kicsit megütödvc 

nézett az emberre, de a hangja kedves volt. 
barátságos :

jYo . . . András? . . .
Van egy kis vized?

Ar asszony odanyujtotla a korsót:
Jgyék . . .

Törőcsik elvette a korsóit, de csak állt. 
Csendesen mondta :

Elverte a kukoricátokat ?
A’em rázta meg fejét az asszony, 

csak egy utat vágott a hegybe ... A miénk 
megmaradt . . .

- Az én szőlőmet elverte.
Az asszony csendesen tehette :

Az nagy baj.
Nagy . ■ ■

Álltak, mind a kelten, szemben egymással.
Törőcsik nagyol fohászkodott:
— A’em tudom, mi lesz velem? . . .

Dolgozni kell, András — mondta az 
asszony és lenézett a völgybe. árulni részbe, 
kapálni harmadába, napszámba jétrrii. I gy 
mint én. Nézze-e ■ ■ ■

Törőcsik bólogatott:
Aratni . . . árulni . . ■ ahhoz marokszedű 

is kell . . . nem mehetek én így egyedül . . .
Tagadjon felelte az asszong. aztán 

látja-e. jövőre meg az elvert szótő helyére 
vessen búzát vagy kukoricái . . .

— Fogadjak ... - Töröesil; hümmögötl. 
ki jönne el én hozzám marokszedőnek? . . .

Azért válla, aki elmenne . . .
— Te eljönnél ? . . .
Az asszony nem jeleli, csal; biccentél! fejével.
Törőcsik éillt. Mélyet lélegzett. Aztán ma­

gasra emelte a korséd es jót ivott belőle. A ztán 
az asszony jelé nyújtotta :

— Köszönöm, A’aca, igen jól esett.
Pedig az asszony elmosolyodott

szelíden. - csak víz volt.
Töröesil; nem jelelt, de ahogy az asszony 

megindult, ö is meid utána. Lassan, tempósan, 
hazafelé. . .

LABAPOLAip/INncr)| LALúj módja rJe/VEVL

megvédi a lábai minden báldalomtól,
pöffedéstől, kípálástól, 

izzadáltól, égető érzéstől, 
a bori lápiáim, frissen, puhán larlja, 

a járást bámulatosan könnyíti.
Ara: P. 1 50.

Szakutlrickbcii kapható. ínyen mintát küld a Ryattó.
Csanda gyógyszertár. Nagyvárad.
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mondanivalónkat.

%> 1 szív........ Szeretlek.

$ VIRÁG ....
Sokat gondolok 
rád ;
Rólad álmodom.

& ÁSÓ,
KAPA ....

Ne félj, nem csallak 
meg, bízhatsz 
bennem.

S|LAKAT .... Enyém vagy, nem 
adlak másnak.

% NÉGY- 
LEVELŰ 
LÓHERE .

1 la sikered lesz. 
szeretni foglak.

LEVÉL .... Ígérem : elveszlek 
feleségül.

V ~ -

KULCS ....
Még nem szeretlek, 

de ha megtalálod 
a szívem titkát, 
szeretni foglak 1

0 PATKÓ . . . .
Szívből sok szeren­

csét. kívánok 
neked !

(á)
13-AS SZÁM

Légy merészebb, 
bátraké a szeren­
cse 1

4L KÉMÉNY
SEPRŐ

Jó volna veled 
találkozni !

ö!
ALMA ......... 1 Harcolj értem I

^!
GOMBA . . ..!

Ne félj. akkor is 
foglak szeretni, ha 
hajba kerülsz I

MALAC ....; Te vagy az én 
szerencsém 1

y MADÁR 
(szabadon) .

: Szeretlek, de nem 
, fosztalak meg a 

szabadságodtól.
é

MADÁR 
, (kalitkában)

1 Rabod (rabszolgád) 

vagyok.

KÉRDŐJEL ! Féltelek

FARAGRA 
l'US

BOGÁR ....

PILLANGÓ .

1 lázasság lehetséges.

Szeretnélek meg­
csókolni 1

Gondolatban állal 
dóan veled vágyói

Várlak !



1 ■sendes boldogság­
ra vágyódom. Q lOR Ne pletykálj 1

ÍÁZ.............

X!' IAL............. Horogra kerültem.I
ix jó........... ! Követlek, akár a 

világ végére is !

% KALAPÁCS Miért bántasz 1r
KISBABA . .j Te csacska 1

rx SÜNDISZNÓ Haragszom rád !1

l-'EJ ............. Légy okos 1
V FŰRÉSZ ... Szakíts az illetővel !

V

SERLEG ... Győztél '.
X SZEMÜVEG Ne légy vak !

KÖLT)- , 
GOLYÓ ...

Miénk a világ 1 HEGEDŰ .. Ne feszítsd túl a 
húrt !

CSILLAG . . A csillagokat is le­
hozom érted !

te KIS KUTYA
Mindegy nekem, mi 
lesz velem, azt te­
szem, amit akarsz 1

kEt csó­
koló//) 
GALAMB

Béküljünk ki ! EGÉR ......... Ne félj tőlem !

MOZDONY . SSS—SSS 1 ELEFÁNT
Kissé nehézkes 
vagy, udvarolj 
kedvesebben 1

HARANG . Gondolj néha rám !
iTF.KNÖS- 
1 BÉKA ...

Lassan járj, tovább 
érsz !

kecsegtető kilátás
(A háziasszony végignézel valamennyi szo­

báján keresztül, amíg végre valahol a konyhán 
is Iái cyy éléskamraszrrű helyiség küszöbe 
elöli megáll. )

Ő: Hál ez az. „ , .
í X (enyhe elragadtál ássál) : Dácsánál, 

a kapuban úgy van hirdetve, hogy ez egy 
különbéjáraiéi csinosan bútorozott szoba. Hol 
ill a külön bejárás? ...

Ö: Kérem, nrasáqod bejárhat a vilagilo- 
udvarból is. Földszinti szoba, belephet a: 
obiakon keresztül. Én kivételesen megenge­
dem, mert látom, hogy ön egy szolid úriember...

ÉX tkörülnézek) : Hol az ágy)
6 : Nappal mindig ki visszük. A Fnem 

alszik benne. Tetszik tudni, éjjeli szolgalatot 
teljesít. Uraságod reggel úgyis lelkel. meri. 
ugyebár, ön egy szolid úriember . . .

'ÉN: És az asztal hol van!
Ö: A konyhában, kérem. Azon gyúrom a 

tésztát. De ebéd után be szoktam vinni. ra- 
ságod délben úgy sincs itthon.

ÉN : A cédulán, ami a kapuban log, a. 
áll, hogy itt zongora is van.

Ő: Van, kérem, kettő is. Egyik a második 
emeleten, másik a negyediken. Égész naj> 
skáláznak, tessék csak nyugodt lenni, uraságod 
még éjfél alán is lógja hallani . . . On szolid 
úriembernek látszik és bizonyára lelkesedik 
a magasabb zenéért . . .

Én: Szekrény nincs?
Ő : Hogyne volna! Csakhogy most kivittük, 

meri kell a nagymosáshoz. Abban ázik a ruha. 
Azért szekrény, hogy ruha legyen benne. On 
egy szolid úriember és tudja méltányolni.

Én : Itat nem teknöben mosnak?
éj ; Persze, hogy teknöben. Hiszen ebben 

a szobában az jnít'olja a szekrényt. Égy ízléses 
jéregmentes teknő. A sarokban szoktak jel­
állítani. Nekem nagy bizalmam van önhöz, 
mert' szolid úriembernek látszik . . .

ÉN: Fogas sincs?
éj: Volt. de leszakadt alatta.
ÉN (megrendülve): Ki alatt szakadt le.
A ■ a- albérlő alatt, aki itt felakasztotta 

magát.' Az is ilyen szolid úriember volt, 
mint uraságod . . . Isten nyugosztalja.

35



sLO/V/í

St

I; .

It. I.-né. Szolnok. Igen. 
Németországba mennek ki 
munkások és munkásm'jk. I>.t 
azonban csak személyesen 
tudja elintézni a követségnél. 
Fel kell jönnie 1’ síre. keresz­
telő, házassági, illetőségi bi­
zonyítvánnyal és a kislánya 
keresztlevelével és személye­
sen eljárni a dologban. Meg­
kísérelheti először talán azt. 
hogy levélben fordul a kö­
vetséghez. a szükséges szüle­
tési és egyél) adatok fel- 
említésévcl. és megírja, hog) 
ha szükséges, eredeti ok­
mányait bemutatni feljön 
személyesen. I gyanúkkor 
írja Illeg, hogy miiven mun­
kára vállalkozik kis lányával 
együtt. A többit azután 
aszerint intézze, amilyen vá­
laszt ka)).

Miskolc. I la megírja, hogy 
milyen természetű a plasz­
tikai operádéi, amit végez­
tetni akar, és elmet is ir 
hozzá, hogy az esetleg nyíl­
tan közölhető dolgokat is 
megírhassam, minden kér­
désére felelhetek. Kiismerése 
nagyon jól esik. Örülök. Imgy 
munkáinál áll alános női és 
emberi szempontból szüksé­
gesnek és hasznosnak tartja, 
és úgy a cikkekben, mint a 
postában mindig talál vala­
mit amin okulni lehet. Ha 
vsak páran is vannak ilyenek, 
a munka már nem hiábavaló 
és meg van az igére! rá. hogy 
számuk mindig szaporodni 
fog. A címet várom.

Özvegy. A jelzet! néven 
két ügyvéd is van. Mind­
keltőt felhívtam telefonon, 
ile egyik sem tud a dologról.

Sajnos, én az illetékes hiva­
talban nem érdeklődhetem 
meg az ügyet, részben mert 
telefonon nem lehet ilyesmit 
letárgyalni, részben mert a 
szükséges aktaszáin nélkül 
mozdulni sem lehel. Nincs 
niás ufód. valamelyiküknek 
fel kell jönni, és személyesen 
utána járni a dolognak. Nem 
les/ egyszerű munka és nem 
is lesz meg néhány óra alatt, 
hiszen hivatalról van szó, 
ahol minden lassan megy. 
Azonban jobb. ha ezl szep­
temberre halasztják, mert 
esetleg éppen azt nem talál­
ják itthon, akire szükségük 
van.

I.X. Csúnya és szomorú 
dolog, amit leírt. Végtelenül 
sajnálom magát, és arnei.y- 
nyire e jegyáltalán lehet, 
szerelnék segíteni. Tehát : az 
urának nem volt joga a váló- 
kereset beadásához, és lm 
maga nem járul hozzá, nem 
is fogjuk elválasztani. Nem 
áll. hogy magát a keresel 
tárgyalásánál nem hallgatják 
meg. De még mennyire meg­
hallgatják. hippen ezért ta­
nukról kell gondoskodnia, 
akik igazolják az ura durva­
ságai!. meg azt. hogv idegen 
nőhöz járt. Ila ezeket iga­
zolja. a válást az ura hibája 
bői mondják ki és tartásdíjat 
Ítélnek meg. amiről semmi 
körülmények közölt ne 
mondjon le. mert arra. ha 
dolgozik is, a kis lány neve­
léséhez szüksége van. f'.s ha 
nines szüksége, összerakja 
neki. hogy mire felnő, legyen 
valamije. Nem szabad, hogy 
gőgüxküdjön vagy nagyiéi 
küsködjék, mert a gyerek 
nem mondhat le az apja 
támogatásáról. amivel az 
minden körülmények közöli 
tartozik, és amit a leg­
kevesebb. hogy meglegyen a 
gyérekéért. miután a gyerek 
anyjának az életét tönkre- 
telte. Kppen ezért nehogy 
ráengedje venni magái, és 
aláírja, hogy a tartásdíjról 
lemond. Mostani elfoglalt­
ságai tartsa meg és igyekez­
zen. hogy meglegyenek magá­
val elégedve. Igaz, hogv sok 
és nehéz a munka amit végez, 
de u lakást és még valamit a 
kenyérből is megad, így na­
gyon meg kell becsülni. Kis

lányai nevelje jól, doigozze 
maga mellett, segítsen min 
deliben, mert nem szabad, 
hogy ö természetesnek tartsa 
hogy az édesanyja dolgozik 
érte. Így jobban megbecsül; 
majd amit kap és megbecsüli 
a munkát is. amely a kenye­
rei. adja. Szívből kívánom, 
hogy minél előbb túl legyen 
éleiének ezen a nehéz és 
csúnya szakaszán, és utána 
minél előbb megnyugodjon.

Szőke lő. Addig sehol sem 
veszik fel. míg numkaköny 
vet nem szerez. Hu ez meg 
van, menjen el a Katolikus 
Háziasszonyok elhelyező iro­
dájába. Mária ucea 7 és 
adja be a könyvét azzal a 
kéréssel, hogy szeretne el­
helyezkedni ila azután van 
megfelelő hely. onnan kap 
értesítést a bemutatkozásra. 
Ami, legyen nyugodt, ha­
mar megtörténik. A könyv 
megszerzése azonban nem 
megy ilyen hamar, éppen 
ezért fogjon hozzá a lehető 
legsürgősebben.

Szomorú. Ne legyen szo­
morú. Fehér ruhát és fütyült 
ma már csak nagy esküvőre 
vesznek. Az egyszerű dél f 
előtti esküvőket szép uccui 
ruhában, kosztümben tart 
ják. A világoskék santung- 
kosztüm, kis fehér kalappal 
vagy turbánnal, fehér cipő­
vel és pár szál szép fehér 
élővirággal, nagyon megfelelő. 
Kppen így megfelelő vőle­
gényének a világos szürke 
zsinóros magyar ruha.

Cs. K.-né. Ne váljon cl. 
Várjon . . . Kz vsak időleges 5 
dolog, ami ha meg nem. hol 
nap megszűnik. I.egyen na 
gyón jó. kedves, csinos, m 
beszéljen a nőről semmi 
rosszat és tegyen mindent az 
ura kedvére. Nincs asszony 
akinek az élet éhen hasonló 
elő nem fordulna. Türelem 
kell hozzá és szenvedni lu 
«Ins. S ahogy leveléből la 
tóm. az magának van.

Kelemen Mária. A leírás 
szerint a hajhullás valami 
féri ózéstől eredi. Így csak 
szakorvos állapíthatja meg 
sikeresen gyógymódját. He 
tenkénti hajmosás, sok nap 
masszázs mindeneseire jól 
tenne.

Kérem kedves olvasóimat, levelükre mindig írjanak jeligét, mert anélkül nevüket 
vagy városuk nevét, esetleg mind a kettőt használom jeligének. Magánlevelet nem írok

közöljük.Az „Asszonyok postájáét kéthetenkint
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DÉLELŐTTRE
készül a legtöbb toalett.
A pesti nők kitartó rajon­
gói a kosztümnek s ezt 
viselik, ha esik. ha fúj a szél. 
Kétségkívül elegáns az új 
őszi kosztűm is : kissé le­
kerekített vátlú, nem annyi­
ra fiús, éppen csak csípőig 
érő kabáttal, óriási, nagy. 
rákötött,j elütő színű zse­
bekkel. Szőrmezsebeket is 
láttunk, sőt az egyik bel­
városi divatház a kosztüm 
mandzsettájára is elhelye­
zett két vékony csík nercet 
s a méregdrága állatok, ra­
gyogó pici gombostüszc- 
aieikkel odasimultak a ma­
nöken vállára is.

Kétségkívül korszerű újí­
tás a szőrmcszerüen ható, 
bolyhos pamutból kötött 
színes zseb, amely legtöbb­
ször megegyezik a sál anya­
gával és színével is. A kosz- 
ifimnek azonban főékessége 
a hozzátartozó blúz is. amely 
az idén ősszel valósá­
gos tavaszi csipkecsoda. 
Láttunk olyan blúzokat, 
amelyek teljesen csipkéből 
Készültek, túli blúzra var­
rott süni. ráncolt keskeny 
t'sipkcsorokböl. V-zck 
érdekes túlsúlyban van­
nak a bemutatókon az au 
goi os blúzok mellett, hz 
pedig aki a divatsorok 
közölt tud olvasni, láthatja 

azt jelenti, hogy fran­
ciás blúzokkal a kosztümö­
kéi délután is gyakran 
hordják majd,

A férfiszövetből készített 
kosztümök szoknyája min­
dig egyenes, az egyéb anyag­
ból készülteké azonban min­
dig bő. A liaratigszabás 
feltámadt, igaz. hogy nem 
köröskörül, csak elől, vagy 
pedig hátul, de ekkor elől 
a szoknya vasalatlan be­
rakásokkal díszített- A 
pul ló véreknek főszezonja

Ilyen az őszi kerék-
jiarruha : hő, kockás 
szoknya, durvakötésü 
puUóver és zseb. fe­
kete és zöld fonálból, 

fehér férfiinggel 
(Ham der Mode 

modell)

vm Kivétel nélkül mindig kézzel kötegelik őket nem 
divatos a géppel kötött. Lehetséges, hogy ez egyben a házias­
sá s divatját is jelenti.

Vidonsáe ■ bordűr a szoknyán, még hozzá angol szoknyán. 
\ iersev an vágok újabban külön, csak egv ruha ra készülnék 
mé.r ,kl-or is ha a jersey — nem valódi jersey. Ezek pedig 
legtöbbnvire széles, másszínű esikkal >Z" '
s nagy beleszól t kacskanngokat tesznek a den ki a.



való tekintettel bokorugrók legyenek, a 
délutániaknál azonban erősen tartja magát a 
rövid irányelv.

Nem érdektelen, hogy a délutáni ruhák­
nál mindig a hátsó részen van a hangsúly. 
Az első fele csaknem minden ruhának telje­
sen sima és az. egyszerűséget még jobban 
kiemelik a hosszú ujjak. A hátsó rész azon­
ban ráncolt, erősen húzott, plisszírozott, 
több különböző csíkból összetoldott, néha 
tunikaszerűen kidomborodó, máskor pedig 
lepkeszerű, óriásszalagesokor kerül hátul a 
derékra. A délutáni ruhák nyaktól csuklóig 
zártak, sehol tenyérnyi kivágás. A rövid 
szoknya nem tűri a dekoltázst, elég, ami 
térden alul látszik.

Az egészen sima előrész azonban megköve­
teli a délutáni ékszereket, amelyek csillogók, 
villogók. néha egészen eredeti, új fémekből 
készülnek, a kövek természetesen mindig 
hamisak. Láttunk délutáni modellt, amely­
nek első része tiszta fekete volt, csak hátsó 
része készült csikós anyagból s a manöken 
bemutatta azt a nyaktól derékig sűrű sorok­
ban csüngő aranyláncot is. amely úgy 
hozzátartozott a ruhához, mint a hátán a 
gomb. Kis egerek, cserebogarak, majmok és 
világvárosok nevezetes épületeinek miniatűr

Húzott esijiíirész és misen haraiityszahású 
hátsó betoldás teszi érdekessé ezt u fekete 

délutánt modellt
I (laus der Mode modellek)

ÍDMídátvia

nem kell túlöltözni. Nincs többé hosszú 
koktélruha, legalább is néhány divatház 
szerint.l'.sak ;> nagyestélyi toalettek készülnek 
aszályos és egészen hosszú szoknyával, 
a délutáni ruhák, még az úgynevezett 
nagy délutániak is, kivétel nélkül rövid 
szoknyásak. Az estélyi ruháknál a jelek 
szerint nem vált he az a törekvés, hogy az 
autóhiányra és a kisszakasz-köz.lekcdésre

másai — mind 
mind szerepelnek 
az őszi ruhákon 
s a nappali durva 
fafaragások esté 
re csillogóvá, szí­
nessé válnak.

Egészen merész 
újítás a délutáni 
ruhákhoz mula­
tott menyecske- 
kendő, amely he­
lyettesíti a virá­
got, turbánt és 
egyéb hajlefogó 
dolgot. Mindig 
elütő, nagyon 
élénk színben ké­
szülnek.

--«j

csak kiti 
prémezés 
ez a vise1 
nyös, alal 
válunk n 

A Búd 
divatbein 
rális moc 
toalettek 
alkalmak 
estélyi m 
is, amely 
tavalyi, ' 
nyüszerri 
toznak 
amelyek« 
harmadil

Külön« 
ványszüi 
bársony, 
résszel i 
kiinduló 
A model 
ben az 
prémből 
végben. ' 
ten feltf 

Az cs 
helyet f 
már oly 
is szebb, 
az eredt 
a megti 
lésig ha 
hozzá, i 
utánzat« 
megvan 
sajátság 
— akár« 
valódi li 
Iliinek— 
használ 
elveszti! 
színűkéi 
kissé 
árnyaló 
tinót ki 
fly akor 
lépők né

l ékeié és köszür- 
ke jerseyhfll ké­
szült «télutáni ru­
tin. széles csíko­
zással. erősen hú­

zott hát résszel

Különül 
lyi ruha 
selyem, 

liárs 
««•elöli 
konihl



E S T E R E
csak kitartunk á hosszú szoknya, a dús 
nrémczés mellett. Hiába: méltóságteljes 
ez a viselet, dekoratív és mindenkinek elő­
nyös. alakot magasító és szép — nehezen 
válunk meg tőle egyhamar.

A Budapesten megtartott becsi és berlini 
divatbemutatón túlsúlyban voltak a teát- 
rális modellek, a stílruhák, az egészen nagy 
toalettek, amelyeket csak ritka, kivételes 
alkalmakkor hordhatunk. Igaz, hogy az 
estélyi modellek között akadt néhány olyan 
is, amelyet két-háromféle anyagból - - értsd: 
tavalyi, vagy még régebbi ruhákból — köny- 
nyűs'zerrel összeállíthatunk. Ezek közé tar­
tóznak az clől-hátul másszínű modellek, 
amelyeken az övrészen széles szegélyben 
harmadik színű anyag fog át.

Különös volt az a toalett, amelynek hal- 
vánvszürke, földigérő szoknyája volt, fekete 
bársony, teljesen zárt, hosszúujjú derék- 
résszel és a szoknya hátsó felső részéből 
kiinduló uszállyal, mely tánchoz levehető. 
A modell különösségét fokozottabb mérték­
ben az emelte, hogy a csípőrész ocelot- 
prémból készült, mintegy húsz centi széles­
ségben. Nagyon érdekes és elegáns, diszkré­
ten feltűnő toalett.

Az estélyi prémek sorában igen előkelő 
helyet foglal el a hermclinutánzat, amely 
már oly tökélyre emelkedett, hogyha nem 

I is szebb, mint 
az eredeti, de 
a megtévesz­
tésig hasonlít 
hozzá. Az új 
utánzatoknak
megvan az a 
sajátságuk is 
— akárcsak a 
valódi herme­
linnek hogy 
használatban 
elvesztik hó 
színüket és
kissé sárgás 
árnyalatú pa­
tinát kapnak, 
(lyakori a be­
lépőknél. es

különös esté­
lyi ruha szürke 
selyem, fekete 

bársony és 
ocelot szőrme 
kombináció-

jattól

Fehér hermelinkabát plntlnnrőka-ujjnkkal

télyi kabátoknál a szőrmekombináció. Her 
melint tűzrókával, perzsát ezüstrók a v al 
láttunk. A szőrmekalap és estélyi sapka 
eltűnt. legfeljebb a különcködőkön látni 
néhány platinaróka-farkból csavart kalap­
fantáziát,

Az estélvi divat tudósításhoz hozzátar­
tozik, hogy a felfelé fésült frizura helyett az 
új estélyi hajviselet: a vállrahulló, lágy 
tincsekben eső haj.

39
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IRTA. MÁNDY IVÁN

Niitry. kékhnsú lágy dong a konyha 
ban. Az ablaküveghez ötödik. aztán már 
az asztalon nyaldos egy kockacukrot. 
Hm. ez egész jó. de nézzünk csak egy 
kie-.it szét. Piros lábas körül kering, köz­
ben többször is neki megy a falnak. Ott­
hagyja a lábast. Egyelőre céltalanul 
repked. Lebukik, megint föl. Fehér 
kendő csap felé.

Ördög vinné ezt a sok legyet!
A légy már a mennyezeten vigyorog. 

Nagy ívben száll. Elkezd hintázni vala­
miben.

Kis. barnás-szürke gomb közeledik, 
több igen vékony hajszálon a pók.

- Kedves uram. legyen olyan szíves! 
Amint látja ...

Hogyne, barátom... egy pillanat!
Rárohan a légyre. Egy-kettő felfalja.

Jókor. Már igazán nagyon éhes vol­
tam. .Most aztán kijavíthatom a hálót.

Szép gondosan kigubancolja, rendbe­
hozza a szálakat. Körbesétál. Rendben 
t ánc mindenVisszabájik a sarokba. 
Onnan leskelődik.

Naphosszal ülhet az ember, aztán 
semmi. Igazán ritkaság az ilyen falat. 
Hó. bő. megint jönnek azokkal a. fekete 
i iiskékkel!

Kihajol.
Nézze. Maris, ott.
Igen. látom!

A seprű dühösen táncol a falon.
A sárgapongyolás nő kimegy. Erre a 

partvis is visszavonni.
Majd strapáiéin magam! Különben 

is szerencsét hoz.
Na, megúsztam.

Megnyugodva visszahúzódik. Szeren­
csére ritkán háborgatnak ilyesmivel, f), 
itt nyugodtan élhetek! Még a legyek is 
alig zavarnak. Persze, mert szemben!... 
Hat ne pukkadjon meg mérgében az em­
ber.’! Azt igazán lesöpörhetnék! Akkora 
háló, ni! Nincs itt rend, tisztaság. Min 
den légy abba pottyan, itt kering most 
egy. Na. mi lesz? (íyere, tornázz egy 
kicsit. Táncolhatsz a kötélen.

Elment. Nem is vagyok éhes. Azért 
jó lett volna! Miért2 Félretenni nem 
lehet.’! Persze, az a nagy háló jobban 
érdekli. Pötty, meg vagy! Ide is jöhet­
tél volna. Nem mindegy, hogy ki esz 
megi Persze a nők... azoknak... Ah!

Kijön. Mászkál a falon.
— Hogy van, kedves uram? — köszönt 

rá egy rozsdás szög.
Ne is kérdezze! A konkurreneia, ke 

rém, megöl.
— Hát mi a baj?
— Mit meséljem? Tudja, nem szeretek 

panaszkodni. De hogy a nőnek mindent, 
a férfinak semmit... ez mégis csak!...

— Ön ingerült.
— Még az se legyek ?! A nő nagyobb, 

erősebb, el kell ismerni, ügyesebb. Min­
den légy az ő hálójába megy.

— Honnan tudja, hogy nő?
Na hallja! Mikor észrevettem azt 

a nagy hálót, gondoltam, felkeresem a 
kollégát. Okosan beszélgetek vele. — 
Nézze, ketten itt úgysem élünk meg. 
Ugyebár én jöttem előbb. Fáradjon az 
előszobába, vagy tudom is én!... — Rá­
lépek az első szálra.

— Na és?
— Erre kimászik ő. Nem mondom, esi 

nos. Igazán, Közeledik. „Hölgyem, ha 
megengedi . . .“ Nem szól, csak jön felém. 
Tyűh. ez bekap! Iszkiri! Képzelheti, 
hogy futottam.

— Biztos, hogy meg akarta enni?
— Lassan, ki mérten jött. Az ilyesmit 

észreveszi az ember. Elvégre volt már 
nővel dolgom.

— Igazán?
— Hogyne! Szép, még nagyobb, mint 

ez. F.s hogy szeretett! Néha megvert, 
nem mondom. Na, de ez mindenkivel 
előfordul.

Miért hagyta ott?
Sokat prédikált. „Apukám, te csak 

ne mászkálj, ülj szépen itthon“. Ha ki­
tettem a lábam, megrakott. Féltett.

Tudja, az 
és többé 
Szét nyom
mindig t
lem. Ide 
rpg. Ha 

— Szőri
- Hí iá 

De maga
- Xekr
- Na.

Hát
Ma 
hisz 
Peri

- Leg 
Sok 
Ne

KI ind u 
Ovufaszi 

Hon
- Hál 

For
dűl. ide 

Nei 
sál gok! 
Szög ha 
ben mii 
sikerűi . 
egész él 

Fölüli 
lassan, 
tán hol 
gém ... 
Hát, I- 
lia meg( 

A hál 
Ak■ nő.

<u:m
..Kriszti
noLci
színes i 
küldése 
né: les I 
kép <‘15 I 
hető T 
Uudapei
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. Azért 
ni nem 
jobban 

s jöhet - 
ki esz
.. Ah!

köszönt 

lein, ké­

szeretek 
nindent. 
•snk! ...

atrvobb. 
b. Min­

iem azt 
•esem a 
.■ele. - 
k meg. 
djon az 
- Rá

om. esi 
:em, ha 
n feléin, 
jzelheti.

ilyesmit 
nlt már

b, mint 
iiegvert. 
len kivel

te esnk 
Ha ki- 
Féltetl.

Tudja, az apja egyszer eimént hazulról 
-,s többó nem jött vissza. Megtaláltak. 
Szétnyomva a falon. En inog untam 
niimlig egvhelyben kuksolni. Meglel)
„m lile emigráltam. Tudtam, hogy ke­

ros Ha megtalál, nines irgalom.
Szöruvü lehet. Micsoda elet.
Hát bizony! Egy gyenge férfi...

D(> rnagát se irigylem. Egyáltalán nem.
- Nekem jó.
_ Na. köszönöm szépen! Ez is e.gx 

Soha nem mozdul. Egyszer bever 
(ék a falba ki tudja mi végre! — azóta
‘irilk űrökké azért mégsem tart. Hatja 
ezt a repedést körülöttem. Egyre im- 
‘ovobt. lesz. En meg anual lazábban al­
lék. Egyszer vsak kipotlyanok szépén, 

fű akkor mi leszí 
Hát ott maradok a földön.

— Tilalmas, unalmas. Viszontlatasra. 
Hé, várjon!
Na! , . , ,
Mondja csak. nem keresne tel meg

vgvszvr a hölgyet !
Megörült ! Hogy felfaljon. Ilyesmit 

csak egyszer csinálhat az ember.
ígv meg é.henhal.
Mii is ettem. Igaz, éheztem eleget. 

Hát hiszen meg lehetne próbálni... 
Persze. , r ....
Legfeljebb meglógok. Megpróbálom. 
Sok sze ...
Ne kívánjon Szerencset.

Elindul. Letornássza magát a földre.
I Clyufnszálba ütközik.

Hova, hovai
H áztüznézöbe. kedves barátom. 
Forduljon vissza! A legjobb egye­

dül. Idefigyeljen ...
Nein érek rá! (Majd pont veled tár­

salgók! llát kíváncsi vagyok, un lesz.
: Szög barátom okos fiú. de végeredmény 
i ben mindent én kockáztatok. Igaz, ha 
I sikerül ... Beszkir, nagy reszkir. Az 
■; egész étet reszkír; 11a nem!)

Fölmászik a sparhert mellett. Csak 
, lassan, lassan. Nem kell sietni. Lehetne 
j tán holnap! Na, ha már itt vágj;, orc 
I gom .., Szépen visszafordulok, rólunk ■ 

Hát, Istenein, mégsem olyan kellemes,
■; ha megeszik az embert.

A háló előtt tűnődik. (Talán alszik a 
,, nő. Akkor nem illik zavarni. Ne eitc-

(iVIl)O KENI vlláyliírfi festőművész
i ..Krisztus a tövisknronái’al" és CARLO 
í 1)0 IC I „Szűz Mária' című festményének 
I seines reprodukcióját Cn filter előzetes be- 
I küldése mellett bérmentve szállniuk. Vtán- 
I vél,des küldés 75 fillérrel drágább. Egy-egy 
i kép 35 cm magas és 2fí cm széles. Megrendel 
I !ielő Tolnai Világlapja könyvesboltjában.
I Uudapcsl, V//. Dohány lícca 12 szám.

*
-3?
.1#

ii#
í

ti
xU

rázz; légy férfi! Hisz éppen ez a baj...) 
Rálép iiz első szálra.
A háló könnyeden megremeg.
— Hát egyelőre itt várok.
Sötét pont jelenik meg a repedésben.
— Istenem, jön. Milyen ringó a járása. 

Most köszönjek. vag\ megvárjam amíg 
közelebb jön?

közeledik, 
semmit se

Szerelem, 
lehet le

íjifáá 1 ‘Miiädfr

A hölgy lassan 
étvágy * Egyelőre 
olvasni az. arcáról.

— Kezét, kezet ...
A nő megáll.
— Vártalak.
Elmosolyodik.
— Igazán kedves. (\ árt. -ló. de mire.) 

— Gondoltam, hogy .. •
\ másik a karját nyújtja.
— Gyere. Tudod, olyan rossz egyedül.
— Az igaz. Éppen éu is ...
— Ne beszélj. Majd bent.
Elindulnak.
Elöl a nő. Mögötte szerényen sunyit va 

a férti. Boldogan vigyorog.
No tigy-e, mégsem evett meg!
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Szórakozott síi !i
Orvos a belei/he: : — Mosl 

szerelnek önnek egy orvossá­
got felír ni . . . dehát new Üdü­
löm <1 töltőtollamat

Páciens : - Bocsánat, dok­
tor ár, azt hiszem, ill van mint 
hőmérő a hónom alatt . . .

PSZT!!!

X -f«, ,

Keinek ötlet
Filmrendező: — Forgatjuk 

a dzsungeljelenetet. Mr Taylor, 
ön felmászik arra a faágra, 
lékkor jönnek a: éhes orosz 
Iónok és

Sziliész : —• Gyengének lát­
szik az az ág. Mi lesz ha le­
törik alattam.

Filmrendező : - Hallja, e: 
remek ötlet

Tapintatos entlier
Itt jön velünk szemben 

a háziorvostok
Gyere át gyorsan a másik 

oldalra. Kinos dolog vele talál­
koznom. Már régóta nem vol­
tam beteg

Állatkínzás

II I H O II I
FÍ.Y KIS Tl'ZLT VlTK

7W 
72£

sr i1

Alama. azt hiszem, hogy 
a papa megtalálta a múltkor 
elveszett rakétnsdobozt.

f Xcwgnrkn)
Botrány a hangversenyen

'"Bf X Z
. / zy- Mm,

■ / íA'P.-

— Pszt, csendet kérünk, 
uram. Éppen a bolhák életé­
ről készítünk hangosfilmet.

(Zur. Illustriertet

Kgt/ik nagyzenekarnnk leg­
utóbbi hangversenyén a írom 
bitás váratlanul egy olyan 
hamisai fujI trombitájába, 
hogy a karmester majdnem 
szélütésI kapod a rémülettől. 
A mű elhangzása alán oda­
rohant a trombitáshoz.

Maga szerencsétlen. Mii 
csinált az előbb?

lézer borsánál nyö- 
szöröyle a trombitás. Későn 
vettem észre, hogy rászállt egg 
légy a kottára. Lejátszottam.

Kérlek, az állatvédő 
egyesületnek tiltakoznia kel­
lene az. ellen, hnjjy minket 
ilyen kirakatok elé kössenek.

(Zur. Illustrierte)

Nyári vendéglő
-- Meg vari elégedve a 

rántott csirkével, uram?
— Hál. ellem már jobbal is. 
— De, nem nálunk.

Ha
nyű-

Fenyegetés
Hírű ii közönséghez:

a közönség nem viselkedik nyu­
godtan, azonnal kiüritletem a 
termet.

Ilíjhlrkózó vádlott : Ilit
parancsolja biré> ár, /étkezzél 
kidobhatom az egész bandát.

u!t£s*e&«y y

Ile nem kért kéziratokat, rajzokat, fényképfelvételeket vissza nem küldünk, meg nem őrzőnk, 
azokért semmiféle felelősségei nem vállalunk. Kérdésekre csak e rovatban válaszolunk, levélben 
még válnszbélyeg beküldése esetén sem adunk választ. Csak egy kérdésre válaszolhatunk.

W. Elvira. Kivált. Jelenleg Berlinben él.
M<»*«•• Forduljon a Magyar Mozgóíényképczők Or­
szágos Egyesületéhez (Vili, Népszínház u. l'J). — 
H. Erzsébet. írjon bátran nekik. — Pestért élek. 
Ebben az ügyben hiába fordulna az említett ma­
gas helyre. Írjon a Vöröskereszthez (XII. Győri út 
17.) Srh. K. Lapozza visszafelé n régi Délibáb­
számokat. Már feleltünk önnek. — Gyöngyvirág. 
Izr. vallású. - Krone. Lehetetlen most erről 
pontos adatokat szerezni. Sz. Gyula. Kassa. 
Sajnos, a képet nem közölhetjük. Többek
nek. Dózsa hegyi Kálmán, a Nemzeti Színház 
örökös tagja, néhány növendék színészképzését 
meg vállalja. Jelentkezés l 0-ig XII, Mcnkina út

ll/'a. szám alatt. H. B. E. Amennyiben az
említett dolgok megfelelnek, természetesen fel­
használjuk őket. Egyszerűen levélben küldheti 
be az írásokat. — Csapó Magda, Szabadka, k. 
művésznő adatait megtalálhatja a Délibáb Szent 
István-heti számában. S. művésznő elvált.
S. Lajos. Baja. Tudomásunk szerint népdal.
,,Szebb magyar jövőt.*4 Ha ír a művésznőnek es 
szépen megkéri, valószínűleg küld képet. A be­
küldött novella egyelőre még nem ütötte meg 
a közlés mértékét, reméljük, a legközelebb be­
küldött írásai jobban sikerülnek. G. Ilona. 
Mohács. Érdeklődjék levélben a Vöröskereszt Er­
zsébet kórházában (XII, Győri út 17).

A Tolnai Irodalmi Vállalni HHM-beu alapult
Felelős szerkesztő : Blb* Lajos. Szerkesztő : Oúloky Jüans. Felelős kiadó : Volzs Géza 

Szerkesztőség és kindúhivuítd : Budapest, VII. Dohány ueen I2

Vízsz.i 
bemutat 
íirők a 
olasz k 
eok sz 
I. Vgvi 
gánham
]>> Fér
Benyíló
22. Ily
27. l'J 
gyelme; 
sza: A

zet híj 
nek rí­
mel ül.
1 Oh 
igeje.
l'J. F-l 
dítése.

Fürs
2. M; 
Kisvár 
kansas

főisten 
lalkozt 
Marón 
Neveli

X

\ ni



KERESZTREJTVÉNY
6 I
VriK

•111. luigy
mull kur

uzt.
eivi/orkcr)
rsenycn
rank leg- 
I a Inim- 
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\ Izsziules sorok: I. Húsvét Iáján 
bemutatott magyar film cime. II. F,z.

az emberben. 12. Isonzóméiul 
',1 isz község, a háborúban nagy hav- 
;.„k színhelye volt. 12. A vízszintes 
I egeik készítője. Ili. Azonos ma- 
ián hangzók. 18. Kettős mássalhangzó.
,n i-'érfi beeenév. 31. Klsii betű híján: 
lienvilö. közhasználatú idegen szóval.
.)■) ilyen késekkel voltak felfegyver. 
kÍ.,vl. az indiánok. 25. Szakáesnónev.
5 violsó betű híján: Veszélyre fi- 
íyelnieztel. 28. Nem alólad. HU. Visz- 
,za. A pruseodim yegyjele. dl. Idegen 
pénznem. 32. Zoltai Antal. 31. l.ke-

híján: A gépek teljesítőképességé­
nek mérőegysége. 3k Kerekség, né­
metül. 37. Vissza, két szó: I. Kutya.
I Olasz folyó. 3». A növényvilág 
igéje. II. Már, olaszul. 12. T. J. A.
Ili i'-fel farsangi sülemény. II. Más- 
eiihangzó. Ili. Vissza; Korjclzn vuvi- 
dilése. 17 A vízszintes 1. női fő­
szereplője.

Függőleges sorok: 1. Munkavallalo.
2. Mássalhangzó. 3. Női hang. 1 
Kisváros Colorado államban, az V- 
Kansas folyó [orrásvidékén. á. Azo­
nos mássalhangzók, ti. Kis zsák. 7. Z-vvl 8«>r»g 
főisten. 8. Csak egy meghalávozotl dologgal fog- 
Inlkozó újság. ti. Abban a 21 órában történi. 1». 
Ma róná Iron. II. Iparos. Iá. Vissza: Női név. 1,. 
Névelővel: Fejfedőié. 21. 7.-vel hires filniki.mikus-

oiítaÁi) MKI.V1K FII.M1UÍ1. VAX siZU
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2o at SS
25

28

31 ■ *
¥ 38 ■
te ■F
V 1 r

/ 8 9 fO

fa
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23 w

pár egyik tagja. 23. Párizskörnyéki magaslat 
115 m magas 21. III. kerületit. 2C. . Paolo
29. Égbolt. 32. Női név. 35. Németországban elv 
Marikánk. 38. Fulósz.árii növény, Hl Vissza: Női 
becenév. 13. Júlia!. Iá. Kis patak

BETŰREJTVÉNYEK

METE

X mull sy.it in lm ti közölt kfrcs/.irciliéiiv 
helyes mei|fejtése

II A R O M A K I s L A N Y

0 K A P I A R A T E V

N 0 M I N A T I V U S S
'1' s I A T É S É V A

II S 1 R )■: Z E N 'I' A
Y E A 1) I N G A T A J P

II R 1 A n a B L Ü

A E R o P L A N T i L

N 1) T E P N 1 L E L Ü

N É Z N A G S O L P

A S Z 1 G K '1' E N Ő S Z

\ ;j|>. szám heti! rejtvén veinek 
megfejtése

I. Telefon. 2. Aiigoranvúl. 3. Mukadam üt I 
Áfonya. 5. Seperni. t>. Ingaóra.

A rejtvény megfej tők figyelmébe
íz. Országos Magyar Sajlókamara, hogy a rend 
üli nehézségeket enyhítse, melyek a lapkiadási i 
háborús viszonyok folytán hárulnak, kénytelen 
t egyes megtakarítási intézkedéseket hozni, 
elyek minden lapkiadóra nézve egyaránt ko r 
óek lev többek között megtiltotta, hogy » la 
k bármiféle rejtvény fejtési jutalmat adhassa- 
k olvasóiknak. A jövőben tehál rejtyéuyfeitómk 
alma egyedül az a kellemes időtöltés, gond- 
1 szórakozás lesz, amelyet tartalmas rej vá­
cink mindenki szániára egyformán nyújtanak.
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Az iskolásgyermektő! az aggastyánig,
a munkástól a tudósig mindenkit érdekelnek az aktuális 
világesemények villámgyors változásai. Ezek megér­
téséhez jelent kitűnő segítőtársat

A HÁBORÚS VILÁG TÉRKÉPÉI

c. nagyszerű füzet, amely páratlanul olcsó áron kerül 
a Magyar Népművelők Társaságának kiadásában forgalomba. A 2(1 oldalas, 
40 térképet tartalmazó remek kiállítású füzet ára mindössze A24 fillér.
Vjsiiflolt asásiml, nidlólnilliintúsnál nélkülözi»*teilen I Kapható trafikokban, lapkihordókitól, könyv 
kereskedésekben. Men rendelhető 28 fillér beküldése ellenében (-S fillér portót számit a posta) lóinál 
könyvesboltjában, lludapesl. VI1. Dohány ueea 12. A vételár postaItélyeplien is lieküldbetö.

HAVONKINT JELENIK MEG
a Magyar Klasszikusok sorozatának egy-egy kötete

24 FILLÉRES ÁRBAN
A Magyar Népművelők Társasága szerezte meg 
önnek ezt az örömöt: minden hó 1-én új kötet 
jelenik meg az Olcsó Magyar Klasszikusok soro­
zatában. Felnőttnek felüdülést, diákok számára 
nélkülözhetetlen olvasmány. Eddig megjelent kö­
tetek:

Petőfi válogatott költeményei, Aranj válogatott 
versei, Tompa virágregéi és népregéi, Csokonai 
válogatott versei, Vörösmarty válogatott munkái. 
Zrínyi Miklós: Szigeti veszedelem. Fazekas Mihály: 
Ludas Matyi, Madách: Az ember tragédiája. Brr

zsvny i költeményei, Katona József: Bánk bán. 
Gvadányi: Rontó Pál, Balassa Bálint válogatott 
költeményei, Kármán: Fanni hagyományai, Vas 
Gereben elbeszélései. Mikes Kelemen: Török- 
országi levelek.

Kapható minden újságárusnál s dohány tőzsdé­
ben, valamint Tolnai könyvesboltjában, VII, Do­
hán) ueea 12. Aki postán rendeli meg, az a 21 
filléren felül 1 fillért bérmentes küldésre fizet. 
Az összeg levélbélyegben küldendő be.

EGYTÁLÉTELES RECEPTEKKEL
kibővítve jelent meg új kiadásban a

RAGYOGÓ SZAKÁCSKÖNYV
A több mint 900 receptet tartalmazó vaskos kötet ára díszes kötésben 
2 pengő 50 fillér. Megrendelhető a vételár előzetes beküldése ellenében 

____ ___________ Tolnai könyvesboltjában, Budapest, VII, Dohány ucca 12.

SZERETNE OLCSÓN JÓ REGÉNYT OLVASNI?
Vegye meg az

ÉRDEKES REGÉNYEK
RÖPTÉBEN A VILÁG KÖRÜL köteteit -i z-\ r>-ii <■ ,
Megjelenik minden hó I-én és 15-én. i V 1111610 II

64 oldalas olvasmány. 32 oldalas gyönyörű képesrész és keresztrejtvény.
Kiadja a Magyar Népművelők Társasága. Előfizethet negyedévi 
I pengő 20 fillérért Tolnai könyvesboltjában : Budapest, VM 
Dohány ucca 12. Egyébként: minden trafik s minden újságárus árulja'

„Forrás“ Nyomdai Műintézel és Kiadói állnia! Hl. 
mélynyomása, lludapesl


